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RUSKI UJETNIKI SE PRITOŽUJEJO ČEZ SLABO RAV-
NANJE Z NJIMI. — PRIČELI PROTESTNI ŠTRAJK Z 
GLADOVANJEM. — RUSI RAVNAJO ENAKO S KI-
TAJSKIMI UJETNIKI. 

Harbin, Mandžurija. — Ki-
tajci drže v svojem ujetništvu 
kakih 1200 ruskih podanikov, 
ki so bili večinoma delavci pri 
kitajski vzhodni železnici. Ker 
si niso mogli proti skrajno sla-
bemu kitajskemu ravnanju z 
njimi pomagati drugače, so 
začeli z gladovalnim štraj-
kom, tako da odklanjajo sploh 
vsako uživanje jedi. Izjavili so, 
da s tem štrajkom ne bodo ne-
hali prej, dokler se ne bo ki-
tajska vlada javno izrazila o 
vsakem jetniku posebej, česa 
ga obdolžuje, in ako nima nič 
proti njemu, da ga takoj izpu-
sti na svobodo. Drugič pa, da 
se mora bivšim odpuščenim de-
lavcem vzhodne železnice pla-
čati odpravnina, kakor določa 
pogodba. Nemški konzul, po-
tom katerega je bila ta zahte-
va izročena kitajski vladi, je 
izrazil malo upanja, da bi Ki-
tajci zahteve izpolnili. Vsi de-
lavci namreč da so bili udele-
ženi pri sabotaži in da je to-
rej Kitajska popolnoma upra-
vičena, da jih drži v ujetništvu. 

Sovjetska vlada se pri nem-
škem konzulatu neprestano 
pritožuje, da premalo ščiti ru-
ske podanike v Kitajski; nem-
ški konzul pa jim je nedavno 
dal dober migljaj, naj najprej 
pogledajo sami na se, kako oni 
ravnajo s kitajskimi ujetniki, 
ki jih imajo zaprte v Rusiji, in 
katere še vedno nadalje kar v 
množicah zapirajo. Dokler ne 
bodo oni človeško postopali s 
Kitajci, tudi ne morejo zahte-
vati, da bi Kitajci z njihovimi 
ujetniki bolje ravnali. 

ROPAR GLEDALIŠČ 
USTRELJEN 

Chicago, 111. — V nedeljo 
zvečer okrog desete ure je po-
možni upravnik gledališča Mc-
Vickers, Babe Cobb, odpremil 
eno izmed prodajalk vstopnic 
z denarjem v urad gledališke-
ga blagajnika. Ko je zopet sto-
pil ven iz sobe, je neki bandit 
skočil predenj in ga s samo-
kresom v roki prisilil, da se ]e 
vrnil z njim nazaj v sobo. Cobb 
je takoj spoznal, da ima opra-

Iviti z istim banditom, ki je 1. 
1928 oropal Chicago Theotre. 
Ko sta prišla v sobo, je bandit 
s revolverjem štiri navzoče o-
sebe ustrahoval, pobasal v vre-
čo kup denarja, ki se je naha-
jal na mizi, zagrozil navzo-
čim, naj se pet minut ne gane-
jo in izginil skozi vrata. Pred-
no pa je še mogel odpreti vra-
ta v predsobi, je Cobb poteg-
nil samokres in skozi nalašč za 
to pripravljeno odprtino v vra-
tih oddal nanj tri strele, ki so 
roparja-pogodili v glavo in mu 
na poti v bolnico povzročili' 
s m T t . — Zanimivo je bilo pri 
tem, dasi je bilo gledališče na-
bito polno občinstva, ni nihče 
slišal strelov, niti slutil, ka j se 
godi v njih neposredni bližini. 
.Šele ko so stopili na ulico, so 
v Ustih čitali, ka j se je godilo 
takorekoČ v njih navzočnosti. 

o 

V "Am. Slovencu" izhajajo 
najzanimivejše povesti. aH jih 
citate? 

V AVSTRIJI 
VLADA MIR 

Nacijonalistična armada na-
pravila pohod na Dunaj sa-
mo, da se je pokazala. — 
Socijalistična armada bila 
na pažnji. — Dan mirno po-
tekel. 

— o — 

Dunaj, Avstrija. — S takim 
strahom in toliko napetostjo 
pričakovana nedelja, 29. sep-
tembra, je minula, in nič po-
sebnega se ni zgodilo, kar bi 
moglo motiti normalni potek 
življenja na Dunaju. Nacijona-
listična armada, takozvana 
"Domobranci", je sicer napra-
vila svoj pohod v mesto, a ne 
z orožjem. Mirno je demon-
strirala svojo orjaško moč, ki 
v resnici ni, da bi se podcenje-
vala. Na štirih točkah v pred-
mestju se je armada zbrala in 
potem pričela marširati tako, 
da so vse štiri čete istočasno 
stopile na dunajske ulice. 
Skupno je štela okrog 60 tisoč 
mož. Na drugi strani pa je so-
cijalistična armada, nazvana 
"Varnostna zveza", zasedla 
vse dohode na Dunaj in bila v 
stalni pripravljenosti, da bi po-
segla v akcijo, ako bi Domo-
branci skušali udariti. Med o-
bema sovražnima armadama 
pa je stala tretja armada, 
vladne čete, policija in žandar-
marija, ki je pazila, da takoj 
prepreči vsak spopad med obe-
ma. Na ta način torej niso ime-
li na Dunaju v nedeljo druge-
ga, kakor samo lep teater. 
Imel pa je Dunaj priliko vide-
ti, s koliko oboroženo močjo v 
resnici razpolaga, kajti vse tri 
armade so se pokazale kolikor 
so se pač mogle, v največji 
svoji moči. Mestoma je prišlo 
do neznatnih prask, ki pa niso 
imele hujših posledic. Tudi a-
retiranih je bilo okrog 150 
oseb, a so bile pozneje zopet 
vse izpuščene. 

Kakor je torej videti, Av-
strija ni zastonj imela toliko 
zaupanja v novega kanclerja 
Schoberja, ki ga imenujejo 
"železni kancler". V prvi vrsti 
je njegova zasluga, da je zad-
nja nedelja tako mirno po-
tekla. 

NOVA IZNAJDBA. 

Strojna puška, ki jo na sli-
ki drži Hector Fuller, nazna-
nja slabo bodočnost bančnim 
roparjem. Ta mala "mašinca" 
tehta samo okrog 9 funtov, 
vendar se z njo odda v eni sa-
mi minuti lahko 300 strelov. 
Gorje mu, na kogar bo namer-
jena. 

BIVŠA KRALJICA ŽITA SE 
PRESELILA V BELGIJO 
Brussel, Belgija. — Prej 

mogočna kraljica v mogočni 
Avstriji, se je zdaj Žita pripe-
ljala s svojimi štrimi otroci kot 
navadna potnica v drugem raz-
redu vlaka v Belgijo v mesto 
Louvain in sicer v svrho, da bo-
do imeli otroci priliko pohaja-
ti višje katoliške šole. Ob nje-
nem prihodu v Belgijo se je 
glede njene osebe razvila med 
listi živahna debata. Neki list 
jo je pomiloval zaradi njene 
usode, dočim ga je drugi list 
zavrnil, rekoč, da so milijoni 
pohabljenih vojakov, ki so po 
sredno zaradi nje, oziroma za-
radi habsburške rodovine, po-
stali nesrečni, bolj pomilova-
nja vredni kakor ona. Večina 
listov pa je bivšo kraljico spre-
jelo z mirno vljudnostjo. 

NADALJNE 
IZPkAZNJEVA-

NJE P0RENJA 
Do 1. decembra zapusti Pore-

nje 20 tisoč mož. — Celo o-
zemlje bo izpraznjeno do 1. 
marca. 

O — 

Mainz, Nemčija. — Z začet-
kom septembra so začele zvez-
ne čete zapuščati okupirano 
nemško ozemlje Porenje. Pri-
hodnji teden se bo pričelo iz-
praznjev^nje takozvane dru-
ge zone. Izpraznitev celega 
Porenja istočasno bi bila zelo 
težavna, ker Francija nima še 
pripravnih prostorov, kjer naj 
bi te čete nastanila. Zdaj gra-
dijo barake, kamor jih bodo 
spravili začasno, dokler ne iz-
praznijo potrebno število vo-
jašnic. Kakor je določeno, bo 
odkorakalo do 1. decembra 
okrog 20 tisoč mož. Od tega 
dne nadalje bodo pričele čete 
zapuščati tudi tretjo zono, ta-
ko, da bodo do 1. marca vse 
Porenje izpraznjeno, in bodo 
Nemci končno zopet enkrat 
gospodarji na svoji zemlji. 

V Wiesbaden, ki so ga ne-
davno zapustile angleške čete, 
se bo s 15. novembrom preseli-
la francoska porenska komisi-
ja, in bo tudi glavni stan oku-
pacijske oblasti. V njih var-
stvo bo nastanjenih v mestu 
300 vojakov in 25 orožnikov, 
Francozov. 

o 
ANGLEŠKA ZRAČNA LADJA 

VEČJA KOT "GRAF ZEP-
PEtlN" 

London, Anglija. — Anglija 
ne mara zaostajati za Nemči-
jo in tako so načrti že dovrše-
ni, da bo pričela graditi novo 
zračno ladjo, ki bo daleko pre-
kosila celo velikana "Graf 
Zeppelin". Nje dolgost bo 
namreč 850 čevljev. Gonilo jo 
bo 14 motorjev. Ker bo prire-
jena predvsem za prekoocean-
ski promet,'bo imela spodaj 
tudi plave, da se bo lahko spu-
stila1 na morje. Potnikov bo 
vzela v se do 400, poleg svoje-
ga moštva. 

KRIŽEM SVETA 
— Philadelphia, Pa. — Zlo-

činci pričenjajo bolj zgodaj iz-
vrševati svoj poklic zdaj, ka-
kor so ga pred 40. leti. Kakor 
izkazuje namreč statistika, je 
bila v letu 1886 povprečna sta-
rost zločincev 47, dočim je 
danes padla nazaj na 27 let. 

— London, Anglija. — An-
gleška delavska stranka, kateri 
načeluje točasni min. predsed-
nik MacDonald, je pričela s 
svojo letno konvencijo. Med 
drugim ima na programu, da 
se ne bo več imenovala "socia-
listična", češ, da je to ime pri-
šlo že na zelo slab glas, ampak 
naj bo za naprej njeno urad-
no ime samo kot "delavska". 

— Cambridge, Mass. — S. 
McAllister je star 34 let in od 
tega je preživel 18 let v ječi. 
Nedavno je bil izpuščen na 
svobodo, ki jo je pa užival le 
mesec dni, in bil je zaradi po-
novnega zločina obsojen zopet 
na nadaljnjih 12 let ječe. 

— Evansville, Ind. — Po-
polnoma po staromodnem na-
činu je Mr. Seibert premlatil 
svojo boljšo polovico. Položil 
jo je čez stol in ji primazal jih 
dvajset. Boljša polovica je tr-
dila, da to ni prav,- sodnik se 
je strinjal z njo in poslal mo-
žička postit se za 30 dni. 

— Tokio, Japonska. — Ja-
ponskemu cesarju Hirohito se 
je rodila t ret ja hčerka. Sina še 
nima nobenega." V slučaju, da 
bi cesar umrl brez sina, ga bo 
nasledoval njegov mlajši brat 
Cičibu, ki je splošno znan v 
evropski in ameriški visoki 
družbi. 

— London, Anglija. — Naj-
daljšo dobo suše, kar je pomni 
Anglija tekom zadnjih 71 let, 
je zdaj končno prekinil dež. 
Suša je trajala, brez vsake 
kapljice dežja, skozi 37 dni. 

— Hilo, Havaji. — Močen 
potresni sunek so čutili prebi-
valci otoka Havaji preteklo ne-
deljo, kateremu je sledilo še 
24 naslednjih sunkov. Kakor 
znanstveni opazovalci trde, je 
najhujšega še pričakovati. 

— Carigrad, Turčija. — Po-
glavar takozvane vzhodne kr-
ščanske cerkve, patrijarh Vas-
silos, je umrl preteklo nedeljo 
v starosti 79 let. Svoje mesto 
je nastopil v letu 1901. 

PREDSEDNIK REPUBLIKAN-
CEV. 

Republikanska stranka je 
nedavno na svoji konvenciji, 
ki se je vršila v Portland, 
Maine, izvolila novega gene-
ralnega predsednika v osebi 
E. J. Foster iz Worcester, 
Mass., ki ga vidimo na gornji 
sliki. 

LETANJE 
S POMOČJO 

RAKET 

V SUHI PRF.STOLICI GA 
"CUKAJO" 

Washington. D. C. Ne-
davno je senator S. W. Brook-
hart prinesel predsedniku 
Hooverju pod nos, naj osuši 
najprej prestolico in naj na-
pravi red med senatorji, ki pi 
jejo kakor Vsi drugi, dasi so 
mnogi izmed njih zagovorniki 
prohibicije. Hoover je nato tr-
dil, da je Washington suh in 
da so predstavniki naroda 
vzorni prohibicijonisti, nakar 
mu je Brookhart razodel, da 
je pri nekem banketu, ki se ga 
je udeležilo 33 oseb, imel vsak 
gost svojo steklenico s sladko 
kapljico. Med gosti je bilo naj-
več senatorjev in cukali so ga 
vsi, tudi tisti, ki drugače grme 
proti vsaki trdi pijači. — Ved-
no lepše stvari prihajajo na 
dan od tistih, ki vsiljujejo su-
šo drugim državljanom, a za 
same sebe delajo izjemo. 

Iznaditelj ima veliko upanja, 
da bo lahko v kratkem švi-
gal po zraku z raketnim ae-
roplanom. 

— o — 

Frankfurt, Nemčija. — Ka-
kor sodimo po optimizmu uče-
njakov, ki se bavijo s to stro-
ko, imamo lahko veliko upa-
nja, da se ne bomo samo vozi-
li po zraku z aeroplani, am-
pak da bomo švigali kakor pu-
šica ali izstreljena krogla. In 
tudi baje ni več daleč tisti čas. 
Princip je že iznajden, treba 
ga je le še obdelati in izbolj-
šati. Iznajditelj, Fritz v. Opel, 
naznanja, da bo v kratkem po-
kazal uspehe svojega razisko-
vanja. Poleg izredne hitrosti 
bo imel ta način letanja tudi 
to prednost, da ne bo potrebo-
val velikega letališča, kakor 
ga morajo imeti zdaj aeropla-
ni, kadar se hočejo dvigniti v 
zrak, ali kadar pristanejo. Ra-
ketni aeroplan se bo takorekoč 
z mesta dvignil in tudi za pri-
stanje rabil skrajno majhen 
prostor. Za napolnjevanje ra-
ket se ne bo rabil nevaren 
smodnik, ampak neka tekoči-
na, ki bo izven vsake opasno-
sti. da bi povzročila požar. 

Iznajditelj sicer pravi, da 
nikakor ne mara pretiravati 
v svojih upih, ampak da bo 
skušal začetkoma doseči leta-
nje na nekoliko milj samo, to-
da, ako se mu to posreči, lahko 
mi upamo, da bomo dočakali, 
da nam bo vožnja na obisk v 
stari k ra j trajala s pomočjo teh 
raket le nekoliko minut. 

tx Iz Jtsgoslavife« 
PADEL V GLOBOK VODNJAK, SI ZLOMIL NOGO, PO-

. TOLKEL SE NA GLAVI, A VENDAR OSTAL PRI ŽIV-
LJENJU. — DRUGE RAZNE VESTI IZ STARE DO-
MOVINE. 

Padec v 22 metrov globok 
vodnjak. 

Murska Sobota, 10. septem-
bra. — Nedelja 8. septembra 
se je končala za mesarskega 
pomočnika Avguština Kolarja 
zelo žalostno. Z večjo družbo 
je bil v Petrovcih. V gostilni 
mu je postajalo prevroče, za-
to je šel ven na sveži zrak. 
Prišel je do vodnjaka. T^m se 
je ustavil in se vsedel na ogra-
jo. K nesreči je zadremal. V 
trenutku je izgubil ravnotežje 
in se prevrnil v vodnjak, ki je 
22 metrov globok. Sreča v ne-
sreči je bila, da je v vodnja-
ku malo vode, drugače bi bil 
našel nesrečnež v njem gotovo 
smrt. Za nesrečo ni nikdo ve-
del. Šele naslednje jutro so ji 
prišli na sled .Kolarja so pri-
vlekli ven. Nudil je žalostno 
sliko. Padec je bil tako silen, 
da si je razbil čelno in nosno 
kost ter čeljust. Izbil si je več 
zob. Zlomil si je tudi nogo. 
Razen tega pa ima po telesu 
tudi več drugih udarcev. Se-
daj leži v murskosoboški bol-
nici. Rane so" smrtno nevarne 
in je malo upanja, da bi oz-
dravel. 

— Danville, 111. — Mrs. F. 
Burton je bila pri sodišču ob-
sojena na 6 mesecev zapora in 
$500 kazni zaradi prodaje o-
pojnih pijač, in se je, ko je bi-
la razglašena obsodba, sladko 
zasmejala sodniku v obraz, 
kar pa je tega tako razkačilo, 
da ji je dal za nameček še tri 
mesece več. 

Zločin ali samomor. 
Dne 10. septembra ob 16 je 

plavalni mojster Zoehrer ipri 
meljskem kopališču opazil sre-
di Drave žensko truplo. Čol-
narjem se je posrečilo, da so 
ga potegnili iz vode. O dogod-
ku je bila takoj obveščena po-
licija, ki je prispela na lice 
mesta s policijskim zdravni-
kom dr. Zorjanom na čelu. U-
topljenka je močne rasti, rdeč-
kastih las, približno 25 let sta-
ra ter ima na sebi pisano kri-
lo s predpasnikom. Ker je tru-
plo že precej v razpadu, se do-
inneva, da se je nahajala utop-
ljenka v vodi že 8 do 10 dni. 
Z avtomobilom mestnega po-
grebnega zavoda so truplo pre-
peljali v mrtvašnico na mestno 
pokopališče na Pobrežju. Ker 
je komisija ugotovila na gla-
vi udarce, .domnevajo, da se 
je zgodil zločin. 

Delavska stavka v Kranju. 
V torek 10. septembra oko-

li pol 10 je izbruhnil v tek-
stilni tovarni "Inteks" na fa-
rovški loki štrajk, katerega 
se je udeležilo okoli 25 delav-
cev, ki so zaposleni pri stro-
jih. Na intervencijo oblasti so 
se delavci vrnili na delo, ven-
dar pa je istega dne popoldne 
zopet prišlo do stavke, ki pa 
je zavzela že večji obseg. Po-
leg delavcev je tudi mnogo de-
lavk opustilo delo. Popoldan-
ska stavka je trajala do pol 4, 
nakar so se vsi stavkujoči na 
prigovarjanje delegata iz 
Ljubljane zopet vrnili na delo. 

Za povod štrajka navajajo 
dejstvo, da je mojster v to-
vorni brez pravega vzroka od-
stavil delavca pri stroju in na 
njegovo mesto postavil delav-
ko. 

Delavskega »»upnika j t ob-

last zaprla, ker je baje nava-
jal delavce k organiziranemu 
odporu. Natančnejša preiska-
va, katero vodijo o vseh do-
godkih oblasti, bo podrobneje 
dognala vzroke zmedam, ki fo 
nastale v tovarni, in ugotovila 
krivce na obeh straneh. 

o — — 

Vlom na Rudniku. 
Dne 9. septembra je bilo 

vlomljeno v hišo posestnika J. 
Zrnca na Rudniku št. 10. Tat 
je vlomil skozi klet v kuhinjo 
in v sobo ter je tam vse pre-
brskal. Razmetal je vso oble-
ko in vdrl v zaklenjeno oma-
ro, v kateri je imel Zrnec shra-
njenega nad 5000 dinarjev de-
narja. Tat se je seveda pola-
stil vsega denarja, povrhu je 
pa vz^l še dve srebrni uri, tako 
da je Zrnec oškodovan za pre-
ko 6000 dinarjev. Tatvine je 
osumljen neki moški, ki so ga 
videli sosedje ob istem času 
klatiti se okrog Zrnčeve hiše. 
Oblečen je bil v sivo obleko 
in je velike, suhe postave. Ba-
je je on izvršil še več vlomov 
v dobrunjski občini. To je naj-
brže neki pobegli kaznjenec, 
ki je pred kakimi tremi tedni 
ušel iz mariborske kaznilnice. 

o 

Gradba velike železniške de-
lavnice. 

Kakor poročajo beograjski 
listi, se bodo pospešila dela za 
gradbo železniške delavnice v 
Kraljevu, ki bo vršila popra-
vila lokomotiv in vagonov. 
Delavnica v Kraljevu bo znat-
no večja kakor ona v Nišu. 
Zaposljenih bo v Kraljevu nad 
3000 delavcev. Obenem z de-
lavnico se zgrade stanovanja 
za uradnike in delavce. Grad-
beni stroški so preračunani na 
okroglo 200 milijonov dinar-
jev. 

o 

Otroci zažgali sod špirita. 
Na ka j vse ne pridejo^ otro-

ci ! Na postaji Dolac v Bosni so 
se te dni igrali trije dečki o-
koli vagonov. Na vagonu sta 
ležala dva železna soda špiri-
ta. Dečki so poskušali odpreti 
sod, kar se jim je nazadnje tu-
di posrečilo. Ko so otroci vide-
li, da je v sodu špirit, so skle-
nili, da sod zažgo in oddaleč 
opazujejo eksplozijo. Svoj na-
črt so otroci res izvršili in sod 
je eksplodiral s strahovito de-
tonacijo. Pri tem pa je bil e-
den od dečkov težje ranjen po 
nogah in rokah. Prepeljali so 
gja v bolnišnico v Travnik. 

o 

Zgubil se je. 
Že trije tedni bodo minuli, 

odkar je izginil od rojstva sla-
boumni Matija Pirnat, star o-
koli 25 let, doma iz Brega, ob-
čina Preserje. Odšel je z ne-
kim voznikom v gozd, a ga na-
zaj še do sedaj ni bilo. Vsa 
poizvedovanja in iskanja so 
bila do sedaj brez uspeha, če-
tudi se je dognalo, da se je 
pred kratkim nahajal na Pa-
dežu nad Borovnico, a je tudi 
od tam neznanokam izginil. 
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'J. M. Trunk: 

"Delo skozi ves teden bo mogočen faktor pri kulturni re-
voluciji v deželi, in bo zadalo religiji smrten udarec." 

Prav, prav, ako so mogotci v Rusiji prišli do tega prepri-
čanja, da se mora delati, ne "samole fantazirati. Kaj poreče 
k takemu delu ruski delavec, je zopet njegova zadeva. 

Pri robi glede nedelje pa se za zdaj vzdržim vsake kriti-
ke. Omenim le, da so že enkrat poizkusili hudi revolucionar-
ji potlačiti nedeljo, pa so morali retirirati zelo klaverno. In 
če ima Pravda upanje, da roba udari celo smrtno — religijo, 
to pač kaže, da ta stran nekaj tlači, ker drugače bi se ne mo-
glo razlagati, čemu se to izrecno omenja, ko gre le za poviša-
nje dela in produkcije. Morda se produkcija v industriji do-
seže, pri veri pa se gospoda utegne uračunati. To je malo 
drugačna roba. 

Vsaka dežela ima vlado, kakoršno zasluži, in če vlada — 
taka ali taka — nekaj stori, kar je deželi v korist, se ji mora 
priznati potrebna zasluga. Pri gotovem upanju pa bo težko 
kakega — priznanja. 

cvetk" naj se zglasi pri podpi-
sanemu. 

Ludvik Perušek, zastopnik. 
o 

GLAS IZ EUCLIDA. 

J ARA GOSPODA ALI PAPRIKA 

Rusija se postavlja 
Rusija je naredila program za industrijsko in poljedel-

sko razširjenje. Pravijo, da je program delo "ruskega jekle-
nega moža", diktatorja Jožefa Stalina. Nič ni na tem, kdo 
je program naredil ali zamislil, vse je na tem, da program 
prinese tudi uspehe. Načrt je znan pod označbo "Petletni 
ekonomski program", in vsebina je v tem, da se potom tega 
načrta namerava industrijo in poljedelstvo tako razširiti, da 
bi se od 1. 1933 naprej Rusija lahko sama vzdržala in posta-
la neodvisna od zunanjega kapitalističnega sveta. Pred krat-
kim je diktator Stalin objavil proračun za 1. 1930, in ako so 
številke resnične in zanesljive, je uspeh za prvo leto najmanj 
presenetljiv in več ko povoljen. 

Industrijska produkcija v ruskih tovarnah se je silno po-
množila in zboljšale so se delavske mezde. Vse se je doseglo 
prav po narejenem načrtu, tako vsaj pravi Stalin. Še več. 
Glasom petletnega načrta bi naj se doseglo povečanje indu-
strijskih izdelkov za 21 odstotkov, dosegli so pa v 12 mesecih 
baje povečanje celih 24 odstotkov. Za načrtom je Rusija 
ostala le, ker ni zamogla znižati cen pri gotovih izdelkih, ki 
eo morali ostati pri isti kvaliteti. 

Stalin je na svoje delo zelo ponosen, in pri proračunu na-
znanja, da postavi za prihodnje leto cel bilijon dolarjev v 
proračun iz tega namena, da se spravi ves načrt v dejstvo, 
prav kakor nameravano. Proračun na ta način naraste pri 
stroških na pet bilijonov dolarjev, kar je za celih 13 odstotkov 
več, kakor pri nas v Zedinjenih državah. Dalje se mora ob-
seg obdelane zemlje povišati za 8 odstotkov, in kar je najbolj 
presenetljivo, ves industrijski izdelek naj se poviša in pomno-
ži za celih 35 odstotkov. 

Svet se opravičeno čudi nad tem, kar se je doseglo, in se 
bolj je začuden nad smelo samozavestjo pri prihodnjem pro-
gramu. Veščak v teh zadevah, Walter Duranty, piše iz Mo-
skve o Stalinovem naravnost titanskem načrtu: • 

"Vsak ekonomist pozna, ka j pomeni, ako se hoče indu-
strijski izdelek v kaki veliki deželi na leto povišati le za 10 
odstotkov. Poizkus, da se poviša izdelek celo za tretjino, se 
zdi naravnost nor. 

Ampak Jožef Stalin ne misli tako. On dobro ve, da je 
Rusija dežela neomejenih možnosti, da so njene zaloge komaj 
načete in je moč njenih delavskih sil še nedotaknjena. Pod 
vplivom njegove železne volje, sem mnenja, da se bo dosegel 
program, ki je začrtan. 

Dalje ima Stalin za seboj mlado Rusijo, ki ni poznala ca-
ristične sužnjosti in ne trpi na napakah in zlih servilne psiho-
logije. On sam in oni z njim imajo nekaj tega, kar je Danton 
s matral za potrebno za zmago, in imajo zaupanje, vero, o ka-
teri pravi eden, ki je bil večji od Dantona, da prestavlja gore." 

Gore, katere naj se odstranijo v Rusiji, so zelo velike. Da 
se jih premakne, obstaja načrt, da se industrijska produkcija 
poviša za te lo tretjino. O vsej zadevi se je razpravljalo' in 
dejbatiralo v zaveznem sovjetu ljudskih komisarjev. Zaklju-
< ek je bila odredba, da se odstrani nedelja, da se vpelje teden 
.Tedem delavnih dni v vseh ruskih to.varnah, kakor tudi v dfu-
gih ruskih napravah. 

Pravda, oficielni organ v Moskvi, je polna upov, da se bo 
po takem dekretu ali ukazu, kakor je v Rusiji še danes nava-
da, prišlo do zaželjenih uspehov in meni dobesedno: 

TRIDNEVNICA V DENVER-
JU. 

Denver, Colo. 
V nedeljo, dne 6. oktobra, 

bo eden najznamenitejših dne-
vov za faro kar se tiče našega 
verskega življenja. Bo nam-
reč praznik Kraljice sv. Rož-
nega Venca, pod katere zasta-
vo je postavljena naša fara. 
Ob desetih bo slovesr.a peta 
maša h kateri se vabijo tudi 
naši rojaki ki živijo izven 
Denverja in to še posebno za-
voljo tega, ker se bo začelo 
tisto nedeljo pri deseti sv. ma-
ši 40-urno češčenje sv. Rešnje-
ga Telesa.. V tem času si naj 
bi vsak pomnožil svojo udanost 
do našega Zveličarja, ki živi 
med nami v sv. Rešnjem Tele-
su in pokrepčal svoje dušno 
življenje s prejetjem sv. obha-

j i l a . Sklep 40-urnega češčenja 
bo v torek zvečer. Rev. dr. J. 
Zaplotnik iz Rock Springs, 
Wyo. bo iriiel pridigo v ponde-
ljek in torek zvečer. Upamo da 
bo ta lepa pobožnost obiskana 
v obilnem številu od naših ver-
nih ljudi. 

. o 

PREDSTAVA SLOVENSKIH 
FILMOV V COLLIN-

WOODU. 
Cleveland - Collinwood, O. 
Veliko zanimanje vzbujajo 

sedaj po Collinwodu slike, ka-
tere se bodo vprizorile v sredo 
2. oktobra ob 7. uri zvečer 
Slov. Domu na Holmes Ave. 
in ki bodo kazale vseslov. kal. 
shod v Lemontu, proslavo 35-
ietnice K. S. K. J. v Jolietu in 
pa "Ljubljanski semenj," Ta 
imena že dokazujejo, da vse-
bujejo slike nekaj posebnega 
iz življenja in gibanja ameri-
kanskih Slovencev; to je prvi 
in edini film, kateri nam pred-
očuje, kako se naš narod "po-
stavi"1 ob izrednih slovesnostih, 
obenem bomo vujeli na teh sli-
kah slovensko Ameriko v nje-
nem sijaju in čitali bomo iz 
obrazov mimoidočih veliko za-
nimanje in vnemo za koristi in 
napredek narodnega pokreta. 
Pri kazanju slik bodo izbrani 
govorniki, ki bodo jasno in 
glasno nas vodili po Jolietu, 

Lemontu in na "Ljubljanski 
semenj." Prvi dve sliki bosti 
svečani ter duha • povzdigajo-
či; zadnja bo pa izzvala vi-
harje pravega humorja. Pre-
pričani smo, da bo ta uprizori-
tev' izrednih slik odlično uspe-
la, ter da bo vsak ponesel naj-
lepše spomine domov. Ne za-
mudite tedaj prilike in pojdi-
mo v sredo zvečer dne 2. ok-
tobra v Slov. Dom na Holmes 
Avenue. 

Karol Skebe. 

POROČILO IZ WILLARDA. 
Willard, Wis. 

Na več vprašanj in ker ne-
kateri skoro zahtevajo naj bi 
igro "Čarovnica" ponovno 
vprizorili se tem potom nazna-
nja, da iz dveh vzrokov ne. 
Prvič, ker je že par igralcev 
in tudi igralk odšlo iz Willar-
da v razna mesta in drugič, ker 
ni umestno igro tako hitro po-
novno prirediti. 

Miss Mary Gosar dosedanja 
organistinja odšla je v Chica-
go za nedoločen čas. Sedanja 
organistinja je Miss Angelina 
Arta^h. Kakor dosedaj tako 
tudi poslej upamo, da bo cer-
kveno petje v najlepšem redu. 
Dekleta, fantje, možje in že-
ne, kateri imate veselje do pet-
ja pojdimo novi organistinji 
na roko, ker ona je sposobna 
za ta poklic. 

Letošnji poljski pridelki so 
povsem 'zadovoljivi v kljub 
precej vpliki suši. 

Železniška družba, katera 
nam je ustavila železnico se iz-
govarja, da je premalo prome-
ta in da ni istega dobička kpt 
bi moral biti, je bila primora-
na se zagovarjati pred sodni-' 
jo. Sedaj je sodnik odločil, da 
do aprila meseca prihodnjega 
leta ima pravico kupiti to pror 
go naj si bo že katerakoli 
družba. Toliko v pojasnilo. 

Dramatični klub "Willard" 
priredi v nedeljo 6. oktobra 
vinsko trgatev, na katero ste 
vabljeni vsi. 

Od tu odšlo je mnogo fan-
tov in deklet za delom v raz-
na mesta. Kdor izmed rojakov 
bi hotel knjigo "Ena božjih 

Euclid, Ohio. , 

Hočete novic? Evo jih, a 
zopet same veselice, nc. vem, 
koliko mi boste računali za 
našo reklamo. Saj ne vem kaj 
drugega. Zdi se mi, da se svet 
vedno enako vrti. In ni čudno, 
da se tudi pri nas tako radi 
vrte. Pa kaj se hoče, ni dovolj, 
da se samo moli, treba je tudi 
delati. Grozdje smo že obrali 
v našem vinogradu. Pa glej 
ga spaka je že drugo nedeljo 
napra\ilo K. S. K. J. k p dan, 
da takih je malo. Ni dolgo to-
ga, ki ga je imela S. Z. u 
Nottinghama, pa ka j mislite, 
da je to zadosti, o ne, čakaj-
te kaj znajo pa naša dekleta, 
narediti kadar hočejo. 

Moj dopis se prav za prav 
tukaj prične. Kaj nas briga 
kaj je bilo. Glavno je, k a j je 
bilo in kaj še bo. Im povem vam 
dragi čitatelji posebno iz euc-
lidske naselbine in okolice, da 
kaj takega še niste videli, dru-
gače če ste hoteli iti tam v 
Carey, Ohio na božjo pot, pa 
še ne verjamem, da bi bilo ta-
ko kot bo tukaj . Poslitšajte 
kdor hoče priti na božjo pot, 
naj pride 6. oktobra v našo 
Ljubljano. Tukaj se bodo zbra-
la dekleta Marijine družbe iz 
štirih fara, ki bodo spremile 
našo ljubo Mater Marijo v 
cerkev v procesiji. Ne bo mu-
zike kol navadno, pač pa se 
bo glasila lepa Marijina pe-
sem. Kaj mislite ako bi sama 
dekleta prepevala, bi bilo že 
lepo. Kaj pa če se vsakdo o-
glasi, kakor recimo tam v sta-
rem kraju. Zato vas dekleta iz 
Euclid vabijo vse tiste, ki se 
zanimate za to vrsto slavnosti. 
da se je prav v obilnem številu 
udeležite. Tudi vam garanti-
ramo, da no. boste lačni ne žej-
ni šli domov. Imamo veliko 
dvorano pa zadnjo nedeljo bi 
bila kmalu premajhna. Tisti, 
ki se radi zavrte, naj le pri 
dejo k nam. Me dekleta šm-
rade vesele in bomo skrbele, 
da po blagoslovu najdete do-
volj razvedrila. 

Kakor se sliši novo ustanov-
ljeno društvo S. Z. Z. iz Euc-
lida bo imela svojo prvo zaba-
vo vinsko trgatev enkrat v ok-
tobru. Pred božičem imeli bo-
mo še bazar in sv. misijon. Ko-
liko bo pa še veselic pa kdo 
ve. Morda znamo še Miklavža 
poklicati na naš oder, to bi bi-
lo nekaj novega, kar še nismo 
imeli v tej Ljubljani. 

Veste g. urednik notri iz na-
šega mesta smo prišli k vam 
na božjo pot v Lemont. Pot ui 
bila nič predaleč. Zato vabimo 
od blizu in daleč vse na le-
po slavnost v Euclid. Saj slo-
venski narod ljubi svojo Mater 
Marijo in ako ste pripravljeni 
iti kam na božjo pot, tedaj pri-
dite k nam. Moram enkrat 
končat, da ne bo romal ta list 
v koš. 

Pozdrav vsem čitateljem te-
ga lista! J. I. 

Proletarec prinaša o tem ne- < 
kako mineštro, ki diši po She-
boyganski papriki od junaka 
izza plota. Kdor ima želodec 
zato — želim mu dober tek. V 
svojih lastnih vrstah je ta pa-
prika povzročila pri Slogi ne-
slogo. Cim več paprike bolj bo 
trpela S. P. Z. Sloga. 

Obzor: Priobčeno je bilo v 
A. S. par pesem od č. g. K. 
Begelj in č. g. dr. H. Bren, o-
ba frančiškana. Vse to na mo-
jo odgovornost in ako želite —-
po moji krivdi. Zakaj njima 
odgovarjati? Udarite po meni! 
Naj narod zve, kdo je kriv! 
Vsa polemika je moja. Zakaj 
zvračati krivdo na druge, ako 
moj nastop odobravate ali ne. 

Slovenski pregovor: S tre-
buhom za kruhom, ali Lijepa 
naša domovina, njema kruha, 
njema vina, je poslala iz do-
larske ljubezni mnoge v tuji-
no. Mogoče tudi urednika 
Obzora? Slovenija nam je ra-

di svoje krasote še vedno pri 
srcu — je paš rodna zemlja 
naših očetov in mater. Sloveni-
ja naj pove, kaj je storila za 
izseljence? Odgovor dobi. Va-
še razmotrivanje ali klobasa-
nje zna opernemu pevcu več 
škoditi kakor koristiti. 

Svetozar Banovec je vsaj 
mislimo prišel menda z dobrim 
namenom in upam, da ga naši 
Slovenci ne bodo omalovaževa-
li radi mojih člankov. Kot c-
perni pevec je kos svoji nalo-
gi. Vemo pa vsi, "kdor prvi 
pride, prvi melje." Zato je i 
mel g. Šubelj tako velik us-
peh povsod. On se je znal iz 
med vseh najbolj prilagoditi 
ameriškim razmeram. Bil je 
pač prvi. Gospod S. Banovec 
ima krasen glas. Dobro je us-
pel v Sheboyganu. Torej ga 
priporočamo drugim naselbi-
nam. 

Rev. J. Cherne. 

SNOWDEN IN ŽENSKA MO-
DA. 

Snowden, angleški zakladni 
minister, je danes eden najpo-
pularnejših mož na Angle-
škem ter kroži o njem vse pol-
no dobrih in slabih dovtipov. 
Tako pripovedujejo, da je zad-
njič nekdo v njegovi navzoč-
nosti z obžalovanjem opozoril, 
kako je začela angleška tek-
stilna industrija propadati. 
Snowden je rekel na to: "Kaj 
hočete — velik del krivde na 
tem žalostnem pojavu nosi 
moda. Kajti preje je bilo tre-
ba volne treh ali štirih ovac, 

OGLAS. 
Kakor je že znano, se je u-

stanovilo na Uršnih kSelih pri 
Novem mestu "Prostovoljno 
gasilno društvo," katerega t. č. 
načelnik je g. Ivan Jakše in 
t. č. tajnik Ivan Rustja. Kakor 
znano, so tukajšni kraji revni 
in nimajo od tukajšnjega ljud-
stva za pričakovati, da bi nas 
podprlo v denarju. Denar pa 
rabimo in nas bo vse skupaj 
stalo ''V Vašem denarju 2000 
dolarjev, ali v našem'100.000 
dinarjev, katerih pa mi ne 
zmoremo. Zato je društven 
odbor sklenil, Ida se uljudno 
obrne na dob^a srca naših ro-
jakov v Ameriki, da bi tam v 
deželi dolarjev prevzeli nabi-
ranje prispevkov v ta namen 
jin bi med ožjimi in drugimi 
našimi rojaki zbirali v ta na-
men skupaj prispevke za naše 
društvo, katero je nujno po-
trebno vsej okolici: Uršnim Se-
lom, Dobindol, Gorenje Suši-
ce, Laze itd. Ker rabimo, ti-
pamo, da nam bote tudi to u-
slugo izpolnili". Vse prispevke 
se na j pošlje na podpisanega, 
ki zbira v Ameriki prispevke 
za Gasilno društvo na Uršnih 
Selih in bo tucji vse prispev-
ke poslal na pristojno mesto 
za omenjeno društvo. (2893) 

Anton Jakše, 
10746 Buffalo Avenue, 

So. Chicago, 111. 

da se je poštena ženska ob-
lekla, danes pa popolnoma 
zadostuje v ta namen ena sa-
ma gosenica (sviloprejka)." 

J a v n e zahvale. 
A L P E N T I N K T U R O 

zoper izpadanje in za 
rast las sem rabil z naj-
boljšim uspehom, za 
kar vam ostanem ved-
no hvaležen. F. Bosa-

'38, Scliu 
Can. — cher, Out., Can. — Pri-

poznam, da- je Vaša 
Bruslin tinktura zoper 

sive lase v resnici zelo koristna; meni 
so postali lasje popolnoma naturni. 
Vam hvaležna Frances Polich, Chi-
cago, 111. — Bruslin tinkturo zoper 
sive lase sem rabil z najboljšim uspe-
hom; lasje izgledajo kakor mladeniču 
pri 16. letih; ostanem Vam hvaležen 
Sim. Zuber, B o x 310, Kirkland Lake, 
Ont., Cana. — Wal ic ic Fluid zoper 
revmatizem in trganje po kosteh je 
v resnici najboljši na svetu; moj pri-
jatelj je ležal 3 mesece bolart na rev-
matizmu, in ko je začel rabiti Fluid, 
je v 8 dneh popolnoma ozdravel, za 
kar Vam ostane vqdno hvaležen; tudi 
meni blagovolite takoj poslati V a š e g a 
hvale vrednega Fluida ena steklenico; 
Joseph Jenicli, 283 Droiullard Rd., 
Ford City, Ont., Cana. — Moram v 
resnici pripoznati, da je Vaša Elza 
žavba najboljša na svetu zoper rane, 
mozulce in srbečo kožo; se V a m lepo 
zahvalim za V a š o pošteno postrežbo. 
Vam hvaležni D. Brankovan, P. O. 
Box 48. Ambler, Pa. — Imel sem 
kurje oči na nogah in bfadavice na ro-
kah in v treh dnevih sem si popolno-
ma odstranil nadležno spako. V a m 
hvaležni John Grabjan, 3307—7th St.. 
St. Louis, Mo. — Imam še na stotine 
zahvalnih pisem za te in druge bolez-
ni. Zdravila so garantirana; pišite ta-
koi po brezplačni cenik. 

J A C O B W A H Č I Č , 

1436 E. 95th St., C L E V E L A N D , O. 

Tel. v pradu: Cicero 610. 

Rezidenca; Ciccro 4484. 

OR. FRANK PAULICH 
S L O V E N S K I Z O B O Z D R A V N I K 

Urad: 

2123-25 South 52nd Ave., 
C I C E R O , I L L . 

(Po leg Ekvatorja . ) -

Uradne ure; Od 9 do 12 dopol., 
1 do 5 pop. in 6:30 do 9 ure zvečer. 
—Ol) sredah od 9 do 12 dopoldne. 
(47) 

Gunther Plueschow: 

V LETALU NAD OGNJENO 
ZEMLJO 

(Konec.) 
Uj-a poleta gori nad Ognje-

no dežel« nam /e že zdaj od-
krjla več kakor prej večletna 
dela. Mi smo prvi letalci v Og-
njeni deželi in nad njo; treba 
bo mnogo let požrtvovalnega 
dela s suhega, z morja in zla-
sti iz zraka, preden se nam bo-
do razodele vse tajnosti deže-
lo, ki je večinoma ogrnjena v 
oblake. Kdor pravi, da je Og-
njena dežela dovolj razkrita, 
češ, da se na njenih obalah 
vsako leto turistovski parniki 
ustavijo za en dan, je prav ta-
ko, kakor da bi trdil, da po^na 
vso Brazilijo, če je bil enkrat 
prišel s parnikom v Rio. 

Drugi jasni dan. Solnce 
vzhaja, vrh Bucklandske gove, 

ki se nalik klinu v oklepu dvr-
ga iz morja v nebotične viši-
ne, se rdeči. Sredi Sanjskega 
pristana je zasidrana naša ma-
tica, vrla lesena lad ja ; nje pa-
luba je obložena z gorivom in 
orodjem za naše letalo; brez 
nje bi nam bilo sleherno leta-
nje nemogoče. Tik ob obali 
niha naš srebrni kondor 
"Tsingtau D. 1313", moj vrli 
spremljevalec Ernst Dreblow 
favno pripravlja motor za po-
let. 

Vse je tiho v zalivu. Tedajci 
zagledamo nad seboj dva red-
ka gosta, kondorja. Enkrat sta 
nas bila že obiskala, najbrže 
so ju privabile naše ovce. Toda 
ko začne mahoma bobneti mo-
tor, sei vsjr. prestrašena zdrzne-

! ta in po bliskovo vzletita pod 
i nebo. Ograjen v debelo usnje 
in kožuhovino sedim na svo-
jem sedežu pri krmilu; za me-
naj, enako zabubljen, Dreb-
low, ki se mora vrhu tega u-
kvarjati še s kino in kamero. 
Spustim plin, lagotno zdrči le-
talo čez gladko morsko gladi-
no zaliva. Počasi potisnem z 
levico plinski vzvod čisto 
spred: kakor puščica zleti vrli 
stroj čez zrcalno gladino. Po-
ltem se rahlo odtrga z vode in 
se naglo popne v višino. Še 
preden utegne solnce pogleda-
ti čez gorske vrhove v zaliv, 
že plavamo v objemu njego-
vih žarkov v višnjevem etru. 
Občutek neizrekljive sreče nas 
prevzame ob pogledu na sliko, 
ki se zdaj odpre pod nami. 

Kolik užitek letanje ob le-
pem vremenu! Doslej nam je 
bH vsak polet borba s prirod-
nimi silami, letalo je premeta-
valo in preobračalo, da me je 

pogosto kar slabost obhajala. 
Danes je bilo prvič mirno in 
pokojno v zraku; ni naju po-
dil veter, niso naju tresli vr-
tinci, rahlo sva drsela skozi 
zrak. Pod nama je vzniknil iz 
večne sivine deževnih in vihar-
nih oblakov pravcat paradiž. 
Jasno, ostro zarisan in prost 
slehernih oblakov leži tam 
spodaj f jord De Agostini, iz 
bokov mu teče dvanajst srebr-
no se leskečočih veletokov; z 
neizmernih ledišč prihajajo, 
ki je ž njimi pokrito vse go-
rovje, po večno zelenih pra-
gozdih teko, kot iskreča se be-
la gmota padajo v temnoviš-
njevi kanal. 

In tam je gorski vozel Buck-
landske gore, zraven Monts 

'Sella, in zdaj, glej, tam doli 
masiv Monte Sarmienta, ves 
bister in j&sen. Monte Sar-
miento, kral j Ognjenodežel-
skih gora, malone nikdar ne 
odkrije svoje glave. Vsa gora 

tie sam samcat kos mogočnega 
železa, čigar dva rogljasta vr-
hova se v solncu leskečeta na-
lik renskemu vinu. V tem po-
polnoma mirnem zraku se li-
pam še enkrat prav tesno ob-
krožiti vrhunca, da napravi 
moj spremljevalec dobre foto-
grafske posnetke. Ko se spet 
spenjava kvišku, ostaneva či-
sto nad vrhom, da si ohraniva 
i njega i njegovo okolico na 
filmu in plošči. 

Zdaj- sva dosegla tri tisoč 
metrov. Vsa Ognjena dežela 
leži kakor živa relijefna karta 
razprostrta pod nama, Dreb-
low vročično hiti s kinom in 
kamero. 

Tako iznenada kakor se je 
pojavilo solnce, še. bolj izne-
nada, brez vidnega vzroka, či-
sto nepričakovano vstanejo za 
nama nepreračunljivi viharji. 
Tam doli na jugu, kjer se At-
lantik in Pacifik združujeta v 
silovitem objemu in kjer leži 

nekje rtič Horn, se pode proti 
nama goste trope oblakov. — 
Preden se še prav zavem, sva 
že sredi megle. Iznenada ja-
me stroj prskati. Žice na kri-
lih žvižgajo. Nalik srebrnemu 
kometu drevim proti zemlji. 
Preden se oblaki zgrnejo, mo-
ram priti skozi nje. Naposled 
plavam, se zibljem nad našim 
Sanjskim pristanom: tamkaj 
leži mala "Feuerland" kakor 
skrbna debela koklja, že vidim 
svoje ljudi, ki stoje na palubi 
in pozorno raziskujejo nebo. 

Ko sva naposled na tleli, 
zloživa letalo in ga pričvrsti-
va, in že zapuha vihar in se 
odpro nebesne zatvornice; že 
spet je deževje nad Ognjeno 
deželo. A midva zaradi tega 
ne izgubiva dobre volje. Mno-
go metrov filma, nešteto po-
snetkov je pripravljenih, da 
pridejo na svetlo; hvaležen 
sem za te pičle ure. A zdaj bo 
treba spet čakati, morda ted-

ne, nemara celo delj. Potrpež-
ljivo čakati, da napoči spe* 
dan, ko bo vsa Ognjena deže-
la vsaj za nekaj ur prosta ob-
lakov in nama bo dana prilika, 
da fotografirava in kinemato-
grafirava iz zraka še docela 
neznane Darwinove Kordilje-
re. Ta dan je napočil; a ž njim 
tudi, slovo od Ognjene dežele. 

Neke noči dež nenadoma 
prestane, posamezne zvezde 
se zaleskečejo na nebu; drugo 
jutro j a! oblakov nestalo, ka-
kor da bi jih kdo posesal, ča-
kala sva še ufo, da so se krila 
letala odtajala in sva se mo-
gla dvigniti v zrak. V višini 
štirih tisoč metrov sem še en-
krat preletel Monte Sarmien-
t.o in zapadiu del velikega Og-
njenodeželskega otoka, nakar 
sem odplul proti vzhodu pre-
ko centra Darwinovih Kordi-
ljerov. In poslednjič se nam je 
razodel neizmerni svet ledeni' 
kov v vsej prelesni lepoti. 
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Zapadna 
Slovanska 

Zveza 
D E N V E R , C O L O . 

ŠNOSLOV IN IMENIK GLAVNIH URADNIKOV. 
UPRAVNI ODBOR: ' 

Predsednik: Anton Kochevar, 1208 Berwind ave., Pueblo, Colo. 
Podpredsednik: John Faidiga,, 319 W. 2nd St., Leadville, Colo. 
Tajnik: Anthony Jeršin, 4825 Washington Street, Denver, Colo. 
Blagajnik: Michael P. Horvat, 4801 Washington Str., Denver, Colo. 
Vrhovni zdravnik: Dr. J. F. Snedec, Thatcher Building, Pueblo, Colo. 

NADZORNI ODBOR: 
Predsednik: Matt J. Kochevar, Attorney at Law, 328 Central Block, 

Pueblo, Colo. 
1. nadzornik: George Pavlakovich, 4717 Grant Street, Denver, Colo. 
2. nadzornica: Mary Grum, 4949 Washington St., Denver, Colo. 

POROTNI ODBOR: 
Predsednik: Dan Radcvich, Box 43, Midvale, Utah. 
1. porotnik: Joe Ponikvar, 1030 E. 71st Str., Cleveland, O. 
2. porotnik: John Kocman, 1203 Mahien-Avenue, Pueblo, Colo. 

URADNO GLASILO: 
"Amerikanski Slovenec", 1849 West 22nd Street, Chicago, 111. 

Vse denarne nakaznice in vse uradne reči naj se pošiljajo na glav-
nega tajnika, vse pritožbe pa na predsednika porotnega odbora. Proš-
nje za sprejem v odrasli oddelek, spremembe zavarovalnine, kakor tudi 
bolniške nakaznice, naj se pošiljajo na vrhovnega zdravnika. 

Z. S. Z. se priporoča vsem Jugoslovanom, kakor tudi članom dru-
gih narodnosti, ki so zmožni angleškega jezika, da se ji priklopijo. 
Kdor želi postati član zveze, naj se oglasi pri tajniku najbližnjega dru-
štva Z. S. Z. Za ustanovitev novih društev zadostuje osem oseb. 
Glede ustanovitve novih društev pošlje glavni tajnik na zahtevo Tsa 
pojasnila in potrebne listine. 

SLOVENCI, PRISTOPAJTE V ZAPAD. SLOVANSKO ZVEZO! 

1q^£>0<X>0<KK><XKX><>0<><K>^^ 

DVA NOVA DRUŠTVA USTANOVLJENA POD Z.S.Z. 
Pred tremi tedni sem prejel 

brzojavno obvestilo od sose-
stre Štefančič, da naj nemu-
doma pošljem prošnje za pri-
stop, kajti ustanavljata se kar 
dva društva v Clevelandu. — 
Njeni prošnji sem takoj ugo-
dil ter en teden pozneje dobil 
13 prošenj za pristop od vr-
hovnega zdravnika. Prošnje so 
bile vse odobrene ter vse za 
novoustanovljeno društvo pod 
imenom "Cleveland Broad-
casters" št. 42 Z.S.Z. Omenje-
no društvo so ustanovile urad-
nice društva. Sv. Katarine št. 
9, namreč: Mrs. Štefančič, 

Mrs. Grebene in Mrs. Vintar. 
Ravnokar sem prejel drugo 

novico, da je sobrat Leo Jur-
jovec s pomočjo brata Primo-
žicha ustanovil društvo v 
Waukeganu, 111., v. 9 člani. O-
menjeno društvo so imenovali 
"Združeni Slovenci" in bo u-
vrsteno pod št. 43. Omenjenim 
ustanoviteljem se iskreno Za-
hvaljujem za njih požrtvoval-
no in trudapolno delo, dru-
štvom pa želim najlepšega na-
predka in zadovoljstva. 

Pred par tedni sem dobil tu-
di obvestilo od sobrata Ed. 
Tomšiča, da bo tudi on skušal 
ustanoviti društvo v Raton, 
New Mexico. Enako poročilo 
sem dobil od sobrata Antona 
Mutza, da bo tudi on skušal 
ustanoviti društvo v So. Ghica-' 
go, 111. Nadalje sem že odpo-
slal prošnjo sosestri Justini in 
sobratu Johnu Šajn, da bosta 
ustanovila društvo v Barberto-
nu, O. Le tako 'naprej! Sobrat-
je in sosestre, ustanavljajte 
nova društva po naselbinah, 
kjer jih še nimamo. Na ta na-
čin boste pripomogli Zvezi do 
še lepšega napredka; storili 
boste dobro sumi za sebe, ka-
kor tudi za vaše prijatelje, ki 

jih boste v Zvezo pripeljali, 
kajti še vedno je veliko roja-
kov, ki niso zadosti zavarova-
ni. Vsak bi moral biti pri treh 
ali vsaj pri dveh slovenskih 
društvih, da je v slučaju ne-
sreče ali nezgode preskrbljen, 
kakor tudi, da je njegova dru-
žina preskrbljena v slučaju 
smrti. Zato je naša vseh dolž-
nost, da v vseh slučajih ajr" 
ramo, kjer še niso rojaki člani 
Zveze in jih pripeljemo v našo 
sredo, da bodo z nami vred 
uživali dobrote, ki jih Zveza 
deli svojim članom. 

Do novega leta je prosta pri-
stopnina za člane, ki pristopi-
jo v mladinski oddelek, ka-
kor-tudi za one člane, ki pri-
stopijo v odrasli oddelek in, ki 
se ne zavarujejo za več bolni-
ške podpore kot $1.00. Edini 
člani, ki plačajo po $2.00 pri-
stopnine, so oni, ki se zavaru-
jejo za $2.00 dnevne bolniške 
podpore. Vsi drugi so prosti 
pristopnine. Ker je nam dana 
tako lepa prilika za agitirati, 
ni težko pridobivati nove čla-
ne in tudi ne ustanavljati no^ 
va društva. Samo dobre volje 
je treba in malo truda in stor-
jena bo naša dolžnost. Torej, 
kdo bo dobil največ novih čla-
nov v tekoči kampanji? Kdo 
bo ustanovil društvo št. 44? 
Jaz ne bom prav nič užaljen, 
če se vsa ta društva ustanove, 
ki so obljubljena, kar naen-
krat in še dvakrat toliko, ki 
jih še obljubljenih ni. Ravno 
sedaj sem zelo zaposlen v gl. 
uradu, toda dokler mi boste 
pošiljali take novice, da se u-
stanavljajo nova društva, nič 
ne de, če delam noč in dan. 

Z bratskim pozdravom osta-
jam udani za procvit in napre-
dek Z.S.Z., 

Anthony Jeršin, gl. tajnik. 

ZAPISNIK 
VIII REDNE KONVENCIJE ZAP. SLOV. ZVEZE, VRŠEČE 
SE V LEADVILLE, COLO., OD 19. DO 23. AVGUSTA 1929. 

Zatem sledi poročilo sobra-
ta Geo. Pavlakovicha II. nad-
zornika. Njegovo poročilo se 
glasi: 

Br. gl. predsednik in slavna 
delegacija. Moje poročilo ni 
tako obširno, pa vendar hočem 
poročati o mojem uradovanju 
za zadnja tri leta in pol, kot 
nadzornik Z. S. Z. Na zadnjj 
konvenciji, ki se je vršila v 
Denver Colo. I6ta,1925. so mi 
nekateri delegatje naročili, da 
naj pazim na delovanje teda-
njega gl. tajnika in ako ne bo 
bolj vestno upravljal svojega 
urada, kot ga je prej se mora 
nekaj ukreniti z njim. 

Obljubil sem, <la bom to tu-
di storil. Prejšnjega tajnika 
nisem nikdar sovražil Ampak 
moja vroča želja je bila, da 

(Dalje). 

bi on kot tajnik zveze bolje 
vršil svoje dolžnosti. Torej feb. 
meseca 1926. sem enkrat pri-
šel v urad zveze, in tam vi-
dim enega dečka,- ki je prepi-
soval karte. Vprašam dečka, 
kje da je gl. tajnik. Deček mi 
pove, da je šel v mesto še zjut-
raj, njega da je pa pustil v u-
radu, da preiskuje karte, in da 
mu je obljubil, da mu bo pla-
čal za to delo. 

Drugi dan zopet pridem t ja . 
Ali urad je bil zaklenjen. Cez 
par dni vidim gl. tajnika in ga 
posvarim. Vse je pripoznal, da 
je kriv in obljubil mi je, da bo 
od tedaj naprej bolj vestno 
svoje dolžnosti vršil. Toda ob-
ljube pa ni držal. Pozneje sem 
nato opozoril tudi sobrata Fr. 
Okorn-a tedanjega blagajniki 

Zveze. Potem greva s sobra-
tom Okornom v urad Zveze, in 
tam vidiva nekaj pisem, ki so 
bila odprta, in iz njih vidiva, 
da se društva in posamezni 
člani pritožujejo, da niso dobi-
li ali podpore ali pa kaj dru-
gega. Proti večeru se vrne gl. 
tajnik in se izgovarja, da je i-
mel posla na banki. Obljubil 
je, da bo od sedaj naprej de-
lal delo bolj točno. Z blagaj-
nikom sva se zmenila, da bo 
treba vso zadevo naznaniti gl. 
predsedniku, kar se je tudi 
zgodilo. 

Par dni pozneje pride v 
Denver gl. predsednik Br. An-
ton Kochevar, mene pokliče in 
me vpraša, ka j da bomo nare-
dili z gl. tajnikom. Sklicana je 
bila seja dne 26. marca 1926 
in na tej seji smo zahtevali re-
signacijo gl .tajnika, kar je 
tudi storil. 

Ko je sedanji gl. tajnik na-
stopil svoje delo, sem mu po-
magal, kolikor je bilo v moji 
moči, da se je poslovanje .med 
društvom Sv. Martina in Z. S. 
Z. zopet vpeljalo v pravi tir. 
Vsak čas sem pomagal prido-
bivati novo članstvo. Letos 
meseca januarja sva šla z gl. 
tajnikom sobratom Jeršinom 
od hiše do hiše, nabirala sva 
novo članstvo, in s tem vsta-
novila novo društvo Trail Bla-
zers št. 41. In reči moram, da 
je to društvo danes polno živ-
ljenja, in ima jako lepo bo-
dočnost. 

Med sedanjimi gl. uradniki 
je vladala najlepša sloga. Br. 
gl. tajnik me je vedno pokli-
cal, kadar je bilo treba naba-
viti nove obveznice, oziroma 
kadar smo imeli kaj denarja 
za investirati. Knjige tajnika 
in blagajnika so bile vedno v 
najlepšem redu. Ves denar je 
po mojem mnenju varno nalo-
žen in nosi skoro 6 odstot. ob-
resti. 

Na koncu mojega poročila, 
je moja vroča želja, da bi 
VIII. redna konvencija nare-
dila dobra pravila in da bi se 
vsi delegatje in gl. odborniki 
razšli v najlepšem prijatelj-
stvu. Ob enem je moja želja, 
da bi Z. S. Z. še naprej rast-
la in se razcvitala. Torej po-
zdravljam slavno zbornico. 

Predlagano in podpirano, 
\da se poročilo II. nadzornika 
spre j rs*} kot čitano. Predlog 
soglasno sprejet . . . 

Zatem poda svoje poročilo 
sosestra Mary Grum, III. Nad-
zornica Z. S. Z. Poročilo se 
glasi: 

Cenjena delegacija, in slav-
ni gl. odbor: — 

Pred tremi leti sem bila i-
menovana za III. nadzornico 
Z. S. Z. In sicer po gl. izvrše-
valnemu in nadzornemu odbo-
ru, in pozneje izvoljena potom 
splošnega glasovanja članstva. 

V vsem tem času sem se u-
deleževala polletnih sej gl. od-
bora Z. S. Z., kakor tudi re-
vizij knjig Z- S. Z. Knjige, 
kakor tudi premoženje Zveze 
smo vedno našli v dobrem sta-
nju. Udeležila sem se tudi 
dveh izvanredni sej, katere je 
sklical naš predsednik nadzor-
nega odbora sobrat Matt. Ko-
chevar. Iste so bile sklicane v 
prid različnih nakupov obvez-
nic in v prodajo Jce Videtiche-
vega posestva. Za te seje ni 
nobeden iz med nas zahteval 
kako plačo za zamudo časa. 
Kadar se je na čekovnem ra-
čunu nahajalo več denarja, 
kaHor pa da ga je bilo potre-
ba, mi je gl. tajnik vedno 
predložil cirkularje za nakup 
obveznic in sem vedno delo-
vala z ostalimi souradniki, da 
je bil denar pravočasno inve-
stiran. Vedno sem gledala za 
napredek v.članstvu, ter v vseh 
ozirih branila zvezino pošteno 
ime. Vselej in povsod sem bi-
la za pravico, in resnico. Ter 
da se oni, ki so komu povzro-
čili krivico, tudi kaznujejo. 

Upajoč, da bo ta konvencija 
začrtala/ še lepšo pot do še 
večjega napredka za Z. S. Z. 
Ostajam za večjo in močnejšo 
Z. S. Zvezo. 

Vam udana, 
i ' Mary Grum, III. Nadžor. 

Predlagano in podpirano, 
da se poročilo sosestre Mary 
Grum sprejeme kot čitano. 
Predlog sprejet soglasno. 

Zatem sledi poročilo pred-
sednika porotnega odbora so-
brata Dan. Radovicha. Br. Ra-
dovich poroča, da je imel več 
malih pritožb in poroča, da je 
vse pritožbe po večini z bra-
tom gl. tajnikom rešil. Bil je 
samo en večji slučaj in ta je 
bil suspendacija od gl. odbora 
sobrata, John Shutte, kot pod-
predsednika Z. S. Z., ko jo je 
pa na njegovo prošnjo rešil 
Gl. izvrševalni in nadzorni 
odbor Zveze, s tem, da je so-
brata John Shutte suspendiral, 
od podpredsedništva Zveze. 

S tem je poročilo predsedni-
ka porotnega odbora končano. 

Predlagano in podpirano, 
da se poročilo sprejme. Pred-
log soglasno sprejet. 

Zatem sledi poročilo sobra 
ta Joe Ponikvarja II. porotni-
ka Z. S. Z. 

On poroča: 
Cenjena zbornica! Da zado-

stim pravilom Z. S. Z. poda-

Čita se nato brzojavka od 
Mr. Anton Zbašnik-a predsed-
nika J. S. K. J . Kateri v ime-
nu J. S. K. J. Najlepše po-
zdravlja, delegacijo 8 redne 
konvencije Z. S. Z. Nadalje se 
prečita tudi brzojavko, od dru-
štva "Mi Slovenci," štev. 40. 
Z. S. Z. Trinidad, Colo. Pred-
sednik in blagajnik dotičnega 
društva najlepše pozdravlja-
jo konvencijo. 

Predlagano in podpirano, 
da se pošiljateljem brzojavov, 
zakliče trikrat Slava. Predlog 
sprejet z velikim navduše-
njem. Nakar zbornica zakliče 
trikrat Slava. Br. Konvenčni 
predsednik zatem zaključi se-
jo ob 5. uri popoldne. 

Anton Kochevar, konvenčni 
predsednik. 

John Germ, konvenčni za-
pisnikar. 

Anton Mutz, pomožni za-
pisnikar. 
III. seje, v torek, dne 20. avgu-

sta 1929 dopoldne. 
Brat predsednik otvori sejo 

točno ob 8. uri zjutraj . Čitanje 
imen glavnih odbornikov in 

jam tudi jaz moje skromno po- delegatov. Navzoči so vsi, ra 
ročilo. Kar se tiče mojega u-
radovanja povem, da je bilo ja-
ko lahko. Ves čas mojega ura-
dovanja nisem imel nobene 
važne reči, da bi jo moral re-
šiti. To je gotov dokaz, da 
vlada v zvezi občen mir. In da 
med društvi vedno bolj raste 
zanimanje za Z. S. Z. Društva 
delajo in se ravnajo po pravi-
lih. Da je to resnica imamo 
velik dokaz, da se je Zveza 
v zadnjih treh letih kar podvo-
jila. 

Kar se pa tiče gl. urada, 
sem bil pa večkrat kar prese-
nečen, ko sem videl v glasilu 
poročila o raznih zmešnjavah 
od strani nekaterih gl. odbor-
nikov. Večkrat sem si mislil 
sam pri sebi. Cemu je vendar 
porotni odbor pri Zvezi, da 
ne rešuje take stvari. Upam, 

zun Dr. J. F. Snedeca, ki se 
seje udeleži nekoliko pozneje. 

Zatem se čitajo zapisniki 
prve in druge seje, katere kon-
venčna zbornica s par malimi 
popravki sprejme, kot čitane. 

Br. Fr. Boitz, predsednik 
konvenčnega porotnega odbo-
ra, prosi, da bi zbornica dovo-
lila temu odboru, da gre v 
stransko sobo zopet na delo 
Poroča, da so sinoči delali do 
polnoči, a da dela še niso izvr-
šili. 

Predsednik jim da dovolje 
nje, da gredo na svoje odkaza-
no delo. 

Ker so vsa poročila gl. od-
bornikov skončana, bi bilo na 
mesjtu, da se izreče gl. odboru 
zaupnica. Ker pa gospodarski 
odbor še ni pregledal poslova-
nja gl. tajnika in blagajnika, 

da bo sedanja konvencija, na-
redila kot dolžnosti in pravice 
porotnega odbora, v bolj širo-
ki obliki, da bo vendar pri-
hodnji porotni odbor vedel, 
kaj so njegove pravice in dol-
žnosti. 

Za Zvezo sem deloval ved-
no rad. Gledal sem, da so se 
tam v mojem delokrogu v Cle-
velandu vstanovljala nova 
društva. Skušal seip, da se je 
Z. S. Z. kolikor bolj udoma-
čila in razširila med narodom 
v Clevelandu. Cleveland z oko-
lico je velik in tam je še veli 
ko polja za Z. S. Z. 

Vdeleževal sem se sej vse! 
društev naše Zveze v Cleve 
landu, kadar je bilo potreba, 
ter s tem pomagal čifti več 
doseči Z. S. Z. Lansko leto je 
društvo sv. Katarine štev. 29 
Z. S. Z. blagoslovilo svojo dru-
štveno zastavo, in program je 
bil zelo lep, vsaj tako so se 
izrazili drugi, to je nečlani In 
takrat je Zveza veliko prido 
bila na ugledu. Sedaj je poz-
nana v Clevelandu skoro tako 
kot vsaka druga večja organi-
zacija. v 

Končno " želim konvenciji 
najlepšega uspeha, in po-
zdravljam celo zbornico. 

Joe Ponikvar, II. porotnik 
Z. S. Zveze. • 

Predlagano in podpirano, 
da se poročilo sobrata II. po-
rotnika sprejme. Predlog spre-
jet. 

Zatem sledi kratko ustmeno 
poročilo sobrata John Koc-
man-a III. porotnika Z. S. Z. 
On poroča, da nima skoro no-
benega poročila. Ker ves čas 
tega termina ni prejel niti e-
ne same pritožbe. Želi zborni-
ci največjega uspeha, želi da-
lje, da bi ta konvencija v res-
nici naredila najboljša pravila 
za Zvezo, in dovolj jasne za 
vse njene odbore. Končno vse 
pričujoče najlepše pozdravlja. 

Predlagano in . podpirano, 
da se poročilo sobrata III. po-
rotnika sprejme. Predlog spre-
jet. 

Ker se bližfi peta ura, in 
ker imamo nekaj brzojavov za 
prečitat, da konvenčni pred-
sednik navodila, da se preeita-
jo došle brzojavke. 

zato zbornica sklene, da se s 
tem počaka toliko časa, da bo 
gospodarski odbor v stanu dati 
svoje poročilo. Predsednik go-
spodarskega poročila, sobrat 
John Butkovich nato reče, da 
bodo svoje delo pričeli danes 
zvečer in upa, da bodo istega 
tudi skončali, in jutri z jutraj 
dali zbornici poročilo. 

Br. konvenčni predsednik o-
pozori delegate in delegatinje, 
da je prišel sedaj pravi čas, da 
delegati poročajo želje dru-
štev. Zato naznani,, da bo kli-
cal društva po številkah. Zato 
začne s številko 1. 

Delegatje društva št. 1 po-
ročajo, da jim je dalo drugtvo 
polno moč, da delajo za vse, 
kar je najboljega za Zvezo in 
njena društva. 

Delegatje društva št. 3 po-
ročajo, da jim je dalo društvo 
polnomoč. Priporočajo, da bi 
se poleg gl. odbornikov volili 
tudi njihovi namestniki. 

Delegatje društvo št. 5 tudi 
poročajo, da jim je društvo 
dalo polnomoč. 

Delegat dr. št. 6 poroča isto. 
Delegatinje dr. št. 7 poroča-

jo o raznih točkah pravil, da 
se jih izboljša. Nadalje pripo-
ročajo, da bi morali biti vsi de-
legati in delegatinje za bodo-
če konvencije ZSZ. ameriški 
državljani. 

Dalje priporočajo, da naj 
ne bo noben gl. odbornik obe-
nem in istem času tudi odbor-
nik kake druge organizacije. 
Društvo je dalo delegatinjam 
polnomoč. 

Delegat dr. št. 8 poroča, da 
mu je dalo društvo polnomoč. 

Delegata dr. št. 9 poročata, 
da jima je dalo društvo polno-
moč. Med drugim priporočata 
gotove točke, in sicer konven-
cija naj voli v gl. odbor samo 
take člane in članice delegate, 
kateri so sposobni urad voditi 
in katerim je Zveza pri srcu. 
Priporočata, da se volijo po-
leg gl. odbornikov tudi njihovi 
namestniki, in to vsaj za neka-
tere odbore. Dalje priporočata 
gotove točke pravil, da se jih 
amendira, oziroma popravi 

Delegat dr. št. 11 poroča, da 
mu je dalo društvo polnomoč. 

Delegat dr. št. 14 poroča v 

ravno istem smislu. 
Delegatje dr. št. 16 poroča-

jo, da jim je dalo društvo pol-
nomoč jih zastopati na tej 
konvenciji za vse, kar bi pri-
neslo napredek organizaciji in 
njenim podrejenim društvom. 
Posebno, da se naša pravila 
zboljšajo in da se poleg glav-
nih uradnikov izvolijo še ne-
kateri njihovi namestniki. Ker 
v takem slučaju ne bo potreba 
Zvezi razpisati splošnega gla-
sovanja. Imajo še več drugih 
poročil, katere pa prinesejo na 
dnevni red, ko pridejo na vrsto 
pravila. 

Delegat dr. št. 17 priporoča 
zboljšanje raznih točk. 

Delegatinja dr. št. 20 pripo-
roča, da bi članice, ki so pri 
moških društvih, se pridružile 
članicam ženskih društev, ako 
je tako društvo v naselbini. 

Delegat dr. št. 21 priporoča 
željo njegovega društva, da 
ZSZ. dobi kakor hitro mogoče 
poslovnico v državi Minnesota. 

Delegat dr. št. 22 poroča, da 
mu je društvo dalo polnomoč. 

Delegat dr. št. 23 poroča v 
ravno istem smislu. Priporoča 
razne premembe pri pravilih. 

Delegat dr. št. 24 priporoča, 
da bi izvolili poleg gl. odbor-
nikov tudi njihove namestni-
ke, da ne bomo potem potrebo-
vali splošnega glasovanja. 

Delegatinji dr. št. 29 poro-
čate ter pozdravljate delega-
cijo v imenu njihovega dru-
štva. Poročate, da je ZSZ. doi-
žna veliko zahvalo sobratu Joe 
Ponikvarju za ustanovitev nji-
hovega društva. Društvo ima 
sedaj 105 članic v aktivnem in 
23 pa v mladinskem oddelku. 

Dasi je društvo še mlado, si 
je vendar v tem kratkem času 
nabavilo novo zastavo za 350 
dolarjev, ki je plačana. Poleg 
tega imamo tudi v blagajni še 
lepo vsoto denarja. 

V vseh drugih slučajih je pa 
društvo dalo polnomoč svojim 
delegatinjam, da jih zastopate 
na te j konvenciji po svoji naj-
boljši zmožnosti. 

Delegat dr. št. 30 poroča, 
da mu je dalo društvo polno-
moč. 

Delegat društva št. 32. po-
roča, da društvo če prav je še 
jako mlado, jako lepo napre-
duje.In jesen dne 10. novem-
bra bo društvo obhajalo slove-
sno razvitje in blagoslovljenje 
društvene zastave. Poroča da-
lje, da nimajo nobene pritož-
be. Vse drugo pa bo poročal in 
priporočal kadar pridejo na 
dnevni red pravila. 

Želi, da bi se Z. S. Z. širila 
širom Združenih držav. 

Delegat društva št. 33. poro-
ča, da mu je društvo naročilo 
premembo in dodatke k raz-
nim točkam v pravilih. In ka-
dar pridejo pravila na dnevni 
red bo priporočal gotove iz-
premembe. 

Delegat društva št. 36. poro-
ča, da mu je dalo društva pol-
no moč istega zastopati na tej 
konvenciji. Ob enem mi je bi-
la izročena listina, na kateri so 
označene nekatere točke na-
naših pravil, katere naše dru-
štvo toplo priporoča sedanji 
convenciji v popravo. Našega 
društva želja je, da bi se Z. S. 
Z. širila proti vzhodu Združe-
nih držav. Tako da bi bila ena 
prihodnjih konvencij lahko 
kje v Chicagi ali pa v Cleve-
landu. Nadalje priporoča do-
datke in premembe k raznim 
točkam. 

Delegat društva št. 38. poro^ 
ca, da mu je društvo dalo pol-
no moč in pravico zastopati 
ga na tej konvenciji. 

Delegat društva št. 40. poro-
ča in navaja gotova priporo-
čila k pravilom, ob enem tudi 
obljublja, da bo šel v sloven-
ske naselbine države New Me-
xico, k jer bo skušal ustanoviti 
nova društva ter jih priklopiti 
k Z. S. Z. 

Delegat društva št. 41. poro-
ča, da mu je dalo društvo pol-
no moč. Ima gotove sugestije 
za nova pravila Zveze, in te bo 
prinesel naprej kadar pridejo 
na dnevni red pravila, 
i Ko so delegatje in delegati 
'nje društva s poročili gotovi, 

dovoli predsednik konvenciji 
15 minut odmora. 

Po odmoru konvenčni pred-
sednik vpraša predsednika 
konvenčnega porotnega odbo-
ra, ali je pripravljen dati svo-
je poročilo konvenciji. Pred-
sednik Fr. Boitz naznani, da 
je njihov odbor pripravljen 
dati svoje poročilo. Opozarja 
zbornico, da kar bodo sedaj 
poročali, in kar so sklenili je 
bilo to vse njihovo nepristran-
sko delo. Ozirali so se same 
na pravila in dokaze obeh 
strank. In potem so po svoji 
najbolji zmožnosti premišlje-
no sodili. Ako zbornica uvidi, 
da je njihova obsodba prestro-
ga jo lahko zavržejo, ako pa 
uvidijo, da je upravičena, po-
tem na j jo pa sprejmejo. Po-
roča dalje, da bo zapisnikar 
odbora, poročal vsak slučaj 
posebej. Nato pozove sobrata 
Leo Jurjovca, zapisnikarja 
tega odbora, da prične s poro-
čilom. 

Br. zapisnikar čita prvi slu-
čaj. To je afera John Shutte, 
bivšega gl. podpredsednika Z. 
S. Z. Odbor je pronašel, da je 
sobrat John Shutte rabil žalji-
ve besede proti gl. predsedni-
ku in proti gl. tajniku. Nadalje 
po izjavah porotnega odbora 
društva Sv. Martina št. 1. 
Denver, Colo. Povzročil nespo-
razumnost, ter rabil žaljive 
besede proti uradnikom ome-
njenega društva. 

Torej konvenčni porotni od-
bor je zaključil, da se da br. 
John Shutte ukor, da v teku 
30 dni podpiše in pošlje prilo-
žen preklic, na gl. predsedni-
ka in na gl. tajnika, kakor tu-
di na uradnike društva sv. 
Martina, št. 1. Denver, Colo. 
Ako se pa brat John Shutte 
temu pozivu ne ukloni, ima i-
stega gl. odbor oziroma dru-
štvo Sv. Martina pravico su-
spendirati, oziroma črtati iz 
društva in zyeze. 

"Preklic." 
Jaz spodaj podpisani John 

Shutte *an društva sv. Mar-
tina št, i . Denver, Colo., pre-
kličem tem potom vse žaljive 
besede, katere sem kedaj go-
voril proti gl. uradnikom Z. S. 
Z. In kakor tudi . proti uradni-
kom društva Sv". Martina št. 1. 
Denver, Colo. Nadalje oblju-
bljam, da se bom v prihodnje 
bolj redno obnašal pri društve-
nih sejah, kakor zahtevajo to 
pravila Z. S. Z. 

Frank Boitz, predsednik. 
Leo Jurjovec, zapisnikar. 

ODBORNIKI: 
John Blatnik, John Mramor, 

Frank Strginar. 
Predlagano in podpirano, 

da se poročilo konvenčnega 
porotnega odbora sprejme. 
Predlog soglasno sprejet. 

Br. Zapisnikar poroča nato 
drugi slučaj, in sicer afera so-
brata Adolph Anzichek in so-
brata Frank Okoren, v nas-
protju z gl. predsednikom in 
gl. tajnikom zveze. Br. zapis-
nikar čita sledeče: 

Zadeva glede sobrata A-
dolph Anzichek, bivšega gl. 
predsednika, in zadeva sobra-
ta Fr. Okorna, bivšega pred-
sednika nadzornega odbora Z. 
S. Z. 

Na podlagi pritožbe, ki jo 
je prineslo društvo Sv. Marti-
na št. 1. Denver, Colo. Da o-
menjena člana povzročata ne-
mir na društvenih sejah, in 
krožijo laži proti društvenim 
uradnikom. 

In zato, ker so podali na 
zadnji konvenciji Z. S. Z:, ki 
se je, vršila v Denver, Colo. i. 
1925. Vedoma ali pa nevedo-
ma, zapriseženo izjavo, da so 
vse zvezine knjige in premože-
nje zveze v najlepšem redu. A-
ko ravno je bil v istem času 
primanjkljaj povzročen po 
bivšem gl. blagajniku Joe 
Videtich-u za svoto $3.932.62. 

Zato je konvenčni porotni 
odbor po dolgem premišljeva-
nj eni in resnem debatiranju 
prišel do spoznanja, oziraje se 
na gori označene podatke, da 
omenjena člana ne zastopata 
društva Sv. Martina št. 1. na 
tej konvenciji. Zato je porotri 

( Dalje na 4. strani.) 
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3. P r e g a n j a n a . 
Čoln je počival v malem- zalivu in Jim ga 

je pripravljal za pot, ko pridirja dol k njemu 
tudi Sam in pravi: "Pravkar se je avto odpe 
ljal s Torreja. Krenil je proti severu." 

Jim se hitro zravna in vpraša: "Je Gads-
den v n jem?" 

"Nisem mogel videti, kdo je v njem, pa 
stavim, da je res Gadsden. Vse kaže, da gre 
v Ludford." 

Jim zmaje z glavo. "Le čemu naj bi hodil ? 
Ce se Upton tako zelo boji, da ne bi Gadsden 
izvedel, kje se on nahaja , potem gotovo ni 
misliti, da bo Uptonov stric povedal geslo 
Gadsdenu." 

"Že, že. Toda ali ne more Gadsden Tho-
roldu reči, da je,on edini človek, ki mu more 
pomagati, da se pogovori z Uptonom. — Kaj 
pa potem?" 

Jim nagubanči čelo. "Da, prav to Gadsden 
lahko stori. Zato pa : cim prej odrinem, tem 
bolje." 

"Saj to je tisto," pravi Sam. "S to sapo, ki 
zdaj piha, bova lahko pred mrakom v Ap-
pledoru." 

"Bova!" ponovi Jim. "Saj ti vendar ne 
pojdeš!" 

"Seveda pojdem! Ali si mislil, da te bom 
pustil samega na pot? Le kako? Saj ne ZCPA 

sam s čolnom ravnati!" 
"Toda tvoja teta, Sam! Strašno bo razgra-

jala !" 
"Na j ! Pomolzel sem kravo, nanosil sem drv 

in ji pustil listek, da sem odšel. Se dobro bo 
zanjo, ko en dan ali dva ne bo imela nikogar, 
da bi ga zmerjala." 

Jim se je muzal, ko je napenjal jadra. 
Sam in Jim sta vse delo na posestvu razven 
kuhanja opravljala sama in se jima za to ni-
koli nihče ni zahvalil. V srcu se je zato Jim 
popolnoma strinjal s Samom, da Samovi teti, 
ki je vedno tako slabe volje, ne bo škodilo, 
ako bo nekaj dni sai%a. 

Prijetna sapica je pihala od jugozahoda 
in napela jadro, čolniček pa se je nagnil in s 
prav lepo hitrostjo gladko polzel preko valS> 
kov. Bil je krasen poletni dan, le prav redke 
kodraste meglice so hitele po modrem nebu 
in celo orjaške, mračne čeri, ki so se vzpe-
njale na desni, so se zdele manj grozeče kot 
po navadi. Jim je krmaril in nekaj časa sta 
oba fanta molčala. 

Sam je prvi prekinil ta molk. "Jim," je re-
kel, "zakaj pa je Gadsdenu toliko na tem le-
žeče, da pride do čudnega Uptona ? Kaj ima 
on opraviti v tem' brazilskem k r a j u ? " . 

Jim pa zmaje z glavo. "Tudi meni se to 
čudno zdi, Sam. Čudna je ta stvar, od kate-
rekoli strani jo pogledaš. Tako čudna, da ne 
vem, ka j naj bi o nji mislil." 

"Jaz bi ti pa lahko povedal, da je to sijaj-
na kupčija," ga zavrne Sam. 

Jim ga debelo pogleda. "Kaj pa misliš s 
tem reči ?" ga vpraša. 

"To, da bi prav profesor Thorold utegnil 
biti človek, ki bi ti pomagal na noge s tvojo 
brzojavno postajo, ki si jo iznašel." 

"Z mojim novim radijem, hočeš reči! Toda 
ko êm> pred nekaj tedni govoril o njem z 
Gadsdenom, mi je rekel, da ni za rabo." 

"Stavim, da zato, ker ti je bil nevoščljiv," 
pravi Sam zaničljivo. "Ali nisi njegovo upo-
rabnost najbolj zanesljivo dokazal s tem, da 

si z njegovo pomočjo stopil v zvezo z moža-
kom v Braziliji, ki je od tebe na tisoče milj 
oddaljen? Stavim, da je sam sebi dal brco, 
ker ga ni od tebe kupil." 

"Saj bi ga jaz ne bil prodal!" pravi Jim. 
"Le to bi rad izvedel, ali bi mogel vzeti nanj 
patent." 

"Seveda ga moreš!" izjavi Sam. "Saj je 
vendar čudovita iznajdba! Razložil si mi vso 
to reč gotovo en tucat potov, pa vendar o vsej 
reči ne vem niti za las več ko prej." 

Jim se hrupno zasmeje; pa takoj spet pre-
neha, ker se je bal, da ne bi užalil čuvstev 
svojega ljubega Sama. Pa te njegove skrbi so 
bile popolnoma odveč, kajti Sam ga ni ne gle-
dal ne poslušal. Upiral je namreč svoje oči v 
neki dolg, temen brod, ki se je baš tedaj po-
javil na jugu in je hitel za čolničkom natanč-
no po njegovi sledi. Sam začne premikati 
ustnice in reče potihem: 

"Lanša." (Motorni čoln.) 
"Gadsdenova," pravi Jim; "in hiti kakor s 

polno paro. Toda kdo pa je v njej , ako je bil 
Gadsden v avtu, ki si ga videl?" 

Nisem popolnoma gotov, da je v avtu bil 
Gadsden," reče Sam. "Avto je bil njegov, to 
vem zanesljivo, lahko pa je v njem sedel tudi 
tisti njegov tajnik." 

Jim prikima. "Skoraj gotovo bo tako," 
reče nato. "Potem je pa Gadsden v lanši. To 
jasno dokazuje, kako hudo se mož za to stvar 
žene. Sam, čim bolj to zadevo spoznavam, 
tem bolj gotovo čutim, da je zares nekaj ja-
ko važnega." 

"Jaz pa vem, da je važna," prizna še Sam. 
"Nihče ne bi mogel pripraviti trdoglavega 
človeka, kakor je Gadsden, do teh velikih na-
porov, ako zadeva ne bi bila hudo važna. 
Pa ka j sem hotel reči? Da, Jim, ali niso v 
Braziliji zakladi? Zdi se mi, da sem nekoč 
slišal o zlatu, ki se tam nahaja." 

"Zlato! Seveda, dosti ga je bilo," reče 
Jim. "Španci so izvažali zlato jz Južne Ame-
rike več ko dve stoletji in verjetno je, da ga 
je prav toliko, kolikor so ga odnesli, še skri-
tega v deželi." 

"Potem je pa to tista stvar, Jim, ki se 
Gadsden zanjo žene. V tistem kraju, kjer je 
Upton, naj že je kjerkoli, mora biti skrito 
zlato in sicer zlata nemalo. Gadsden pa je ta-
ke vrste človek, da bi za zlato storil vse. Sa-
mo tega ne-morem razumeti, kako in kdaj je 
te stvari izvedel." 

"Izvedel?" ponovi Jim. "No, lansko leto 
vendar, ne? Ali se ne spominjaš, da je bil 
skoraj celo zimo zdoma? In zdaj se tudi spo-
minjam, kako je Parson rekel, da je bil Gads-
den v Ameriki." 

Sam prikima, nato pa pogleda nazaj po 
lanši, ki se je prav lepo zibala skozi nizke 
valčke. "Še zdaj ne morem povedati, ali je v 
njej Gadsden ali ne," reče nato, "ena stvai' 
pa je gotova, naju zasleduje!" 

4. Na plitvinah. 

Na Samoven oglatem obrazu so se delale 
zamišljene gube, ko je zrl proti lanši. 

"Če je v tem čolnu Gadsden, kaj misliš, 
Jim, ka j nama hoče?" 

"Kaj? Ti si pa moder! Vendar naju usta-
viti, ne? Saj vidiš, da mora na vsak način 
preprečiti, da ne prideva pred njim k Tho-
roldu!" 

Potovanje za praznike v 

Jugoslavijo 

ODHOD IZ NEW YORKA 
S.S. G E O R G E W A S H I N G T O N 

13. nov. — 14. dec. 
S. S. LEVIATHAN 
21. nov. — 7. dec. 

S. S. P R E S . H A R D I N G 
27. nov. 

S. S. P R E S . R O O S E V E L T 
30. nov. 

S. S. R E P U B L I C 
11. dec. 

Vse ladje, razen L E V I A T H A N , 
p l o v e j o direktno v P L Y -
M O U T H , C H E R B O U R G in 
B R E M E N . L E V I A T H A N gre 
naravnost v C H E R B O U R G in 

S O U T H A M P T O N . 

Odločite se, prebiti letos radostni predbožični čas v svojem 
rodnem kraju. 

Izvršite že zdaj vse priprave, da boste prebili čas bližajočih se 
praznikov z svojimi dragimi, in tla boste obiskali mesta svojega 
detinstva . 

Izberite si katerokoli izmed izbornih ladij United States Lines, 
da boste uživali izborno potovanja, udobnost in zabavo, glede kate-
re so te ladje sve tovno znane. 

Kupite si povratni vozni listek, da si zagotovite mesto za vaš 
povratek. Ako niste državljan Zed. držav, Vam bodo United States 
Lines pripomogle do povratnega permita. 

Za popolna pojasnila, cene in posebna potovanja, obrnite se na 
svojega lokalnega agenta, ali pa pišite naravnost na 

United States Lines 
110 So. Dearborn St., Chicago, 111.—45 Broadway, N e w York City 

ŠIRITE AMER. SLOVENEC 1 

ROJAKOM V VEDNOST. 
Kdor namerava kupiti no-

vo pohištvo, se mu priporo-
čam', da se zglasi pri meni. 
Imam zveze s tovarno pohi-
štva, in preskrbim mu lahko 
prvovrstno blago po "whole-
sale" cenah. Oglasite se pri 
John Šimec, 2056 W. 22nd 
St., Chicago. — Tel. Canal 
5346, ali pa na 6141 W. 19th 
St., Cicero, 111. (2897) 

PREVOZ - DRVA - KOLN 

Rojakom se priporočamo za n»-
ročila za premog — drva in preva-
žanje pohištva ob času selitve. 

Pokliči t« 
Telefon: ROOSEVELT 8221. 

Louis Stritar 
2018 W 21at Place, Chicago. I1L 

Nadaljevanje s 3. strani.) 
odbor prišel do zaključka, la 
se omenjena sobrata Adolpli 
Azichek in Frank Okoren iz-
plača za dosedajno zamudo 
časa in iste .odslovi od konven-
cije. Ter jima vzame zastop-
stvo' kot delegata dr. Sv. Mar-
tina št. 1. 

Frank Boitz, preldsednik. 
Leo Jurjovec, zapisnikar. 

ODBORNIKI: 
Peter Blatnik, John Mramot, 

Frank Strginar. 
mmmmmmmnmmmmmmm 

Dopisi lokalnih 
društev 

Z A P A D N I S L O V A N S K I Z V E Z I , 
Denver, Colo. 

Kraljevsko Poslanstvo ima čast do-
staviti Vam sledeči telegram katerega 
je poslal g. dr. M. Drinkovič, Minister 
Socialne Politike in Narodnega Zdrav-
ja našim bratom izseljencem v Zedi-
njenih državah: 

•'Z izseljeniške konference, kameri 
prisostvujejo vse izseljeniške in so-
cialne organizacije v domovini, da 
pretresejo kaj se da ukreniti za za-
ščito izseljencev, pošiljam vsem na-
šim organizacijam in izseljencem 
bratske pozdrave v želji tesnejšega 
sodelovanja za dobrobit izseljencev 
kakor tudi domovine. 

Dr. M. Drinkovič, 
Minister Socialne Politike 

in Narodnega Zdravja." 
Prosi se spoštovana podporna orga-

nizacija, da sporoči ta telegram svo-
jim članom in da ga tudi priobči v 
svojem glasilu. 

Poslanik, Dr. L. Pitamic. 

T h e h i g h cl imate, to-day, bo thered 
me very much a s I had a bad case of 
short b rea th . Several o the r s com-
plained of be ing a little dizzy. Maybe 
it wasn ' t exac t ly the h igh alt i tude. 
W h o knows. 

O n T u e s d a y even ing Aug . 20th, n 
ball w a s a r r a n g e d for the delegate* 
and the public. T h i s a f fo rded us mor i 
chance to mee t addi t ional people and 
we were surpr i sed to find quite a few 
Denve r , Pueb lo and o the r people or 
Colorado and vicini ty. W a s glad to 
learn tha t a l lmost all of these aru 
m e m b e r s of the Z.S.Z. A good many 
of ou r -peop le , w h o are nov sca t te red 
th ruou t t he count ry , lef t Leadvil le 
when m i n i n g and smel t ing opera t ions 
ceased. 

T h e spouses of the delegates , w h o 
were lef t at homo, a re reques ted to not 
read the fol lowing pa r ag raph . 

T h e gir ls of Leadvi l le (they a re all 
p re t t y ) saw to it t ha t we s t r a n g e r s 
en joyed ourselves immense ly . You 
k n o w tha t you can a lways tell a good-
looking w o m a n — b u t you can ' t tell her 
much . T h e moun ta in wa te r up here 
is great and w e had r easons to quaff 
it in glut . W h a t e v e r t ha t means . W e 
m a d e whoppee and passed the even ing 
in cheerful hi lar i ty unti l the wee hours 
of the morn ing . Nuff sed. Sheriff 
W e l s h made us feel at h o m e with his 
kindly smile. 

o o o o o - o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o 

° PISANO POLJE 
Soooooooooo-oo j< Trunk o o o o o o o o o o o o 

žarki najbolj razboritih (?) in 
najbolj kričečih mislecev, da 

IZ U R A D A D R . B R A T J E S L O V A -
N I , Š T E V . 34, Z.S.Z. 

So. Brownsville, Pa. 
Naznanjam sklep prošle seje, katera 

se je vršila dne 15. sept., da se je skle-
nilo, da se mora vdeležiti prihodnje 
seje, katera se bo vršila dne 20. okto-
bra vsaki član tega društva, ako je 
zdrav. Samo bolniki so izvzeti in pa ti-
sti člani, ko so tako oddaljeni da bi 
jih vožnja stala od $3.00 naprej v eno 
plat, ako članstvo tega dr. neupošteva 
tega. se ga bo kaznovalo z eno meseč-
no suspenzijo, ali $1.50 v društveno 
blagajno. Kjer sedaj že 2 seje nismo 
skoraj dosegli kvoruma za otvoritev 
seje. Dr. pa šteje 35 članov. N a pri-
hodnji seji bomo vqlili tudi blagajni-
ka in novega tajnika, kjer jaz podajam 
resignacijo poradi tega, kjer_ sem pre-
več oddaljen od sedeža društva. To-
rej upoštevajte to, da^ne bo nepotreb-

n i h komplikacij. S pozdravom 
Marko Chrvon, tajnik. 

o 
Z A H V A L A . 

Denver, Colo. 
Malo bolj pozno, pa je bolje kot ni-

koli. Štejem si v prijetno dolžnost, da 
se najprisrčneje zahvaljujem vsem ti-
stim, ki so mi izkazali gostoljubnost 
v Leadviilu, posebno se hočem zahva-
liti Mrs. Stebernik za tako lepo po-
strežbo in prijaznost za časa mojega 
bivanja pri nji, kakor tudi njenemu si-
nu in njegovi ženi, Mr. in Mrs. Frank 
Božig, ker so bili nam zmeraj na raz-
polago z avtomobilom in me prepeljali 
po celem mestu Leadville. Tudi Mr. in 
Mrs. Frank K lun zahvaljujem za tako 
lepo postrežbo in hvala lepa Mr. in 
Mrs. Anton Mihelič za njihovo po-
strežbo in prijaznost. Zahvaliti se mo-
ram Mr. in Mrs. Damjanovič in dru-
žini za njihovo prijazno gostoljubnost, 
kadar smo se oglasili pri njih. Pri-
srčna 'hvala Mr. Frank Zajcu Jr. za 
tako krasni izlet do Briglow Club 
House ,v katerem je bil za nas pri-
pravljen tako izvrsten banket. V dolž-
nost si štejem, da se zahvalim društvu 
"Planinski Bratje" in dr. "Planinke' 
za njihov trud in postrežbo, kar so nam 
i/kazali v času konvencije. Torej že-
lim se jim iz srca zahvalit vsem onim, 
kn.teri so na en ali drug način izkazali 
svojo gostoljubnost za časa mojega bi-
vanja v Leadviilu. Sedaj pa želim, da 
bi vsak član in članica delali za-večjo 
in močnejšo Z.S.Z. 

Pozdrav vsem članicam in članom 
Z.S.Z.! Mary Grum, TI. nadz. 

o 
IZ U R A D A DR. K R A L J I C E SV. 

R O Ž N E G A V E N C A ŠT. 7 Z.S.Z 
Denver, Colo. 

T e m potom poživljam in vabim vse 
članice našega društva, da se v polnem 
številu udeležijo sv. maše v nedeljo 
jutro ob 8. uri dne 6. oktobra 1929 
za naše umrle članice. Ker je bilo 
sklenjeno še leto nazaj na društveni 
seji, da se da za mašo za naše umrle 
članice enkrat na leto in da to na]" bo 
prva nedelja v mesecu oktobru. 

Ker so te članice zmeraj delale in 
dosti pripomogle pri društvu in Zvezi, 
ni več kot prav, da se jih vsaj enkrat 
na leto spominjamo. Obenem vas 
vse vabim, da se udeležite seje, ker se 
bo vršila popoldne ob 2. tiri 6. oktobra 
1929. 

S sesterskim pozdravom, 
Mary Grum, tajnica. 
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Smrt in smrt. 
Nenadoma hitro je umrl biv-

ši urednik Prosvete, Mr. Jože 
Zavertnik. V nekrologu v Pro-
sveti čitam: "Jože ne bo po-
zabljen, dokler ne bo pozab-
ljeno njegovo delo. Da pa ne 
bo pozabljeno, bomo skrbeli 
mi, ki smo še živi in pa oni, ki 
bodo živeli za nami. 

Njegovo delo na j živi, živi, 
ŽIVI!" 

Pustimo. De mortuis nil nisi 
bene. 

To je ena smrt. 
O drugi čitam iz Oklahome. 

V mestu Guthrie je umrl To-
maž Sloan, star nekaj nedelj 

W e d n e s d a y m o r n i n g we all ar r ived j m a n j ] U ) t g t o j n šestnajst let. 
Tik pred smrtjo je izrazil, da 
ga smrt ne straši, češ, "moja 

Our Young ZSZ. 
• 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 - ' 

W E S T E R N S L A V O N I C ASS'N. 
Convention Mention. 

A move was started to remove the 
headquarters of the Z.S.Z. to Pueblo, 
but it failed and it will remain in Den-
ver, where it rightfully belongs. 

W e are yet guess ing why Mary 
Grum and Mary Koprevec were on the 
corner waiting for a street car in a 
town where there never was one, also 
that friendly argument between Str-
benk of Ely, Minn., and Pillec of Kan-
sas on 'How high is LTp." 

in full force at the ' convention hall. 
Radovitch was seen scratching his 
head a foot away from where it really 
was, saying that it feels like it is there. 

Th i s A. M. the Judiciary Committee 
brought out their final report on' 
grievances, which, happily, were set-
tled. A few parties implicated shook 
hands at a Peace Council where true 
brotherly love was exemplified. And 
now, with the hatchet buried, let us' 
hope that all parties concerned will 
live up to the promises made. Sand-
wiches and ice-cream were served dur-
ing recess. 

Martin Kross, a Trail Blazer, and 
his newly acquired manager, Florence, 
are combining a visit and honeymoon 
in Leadville. H o y could you, Martin? 
Pleased to know that Florence is to 
become a Trail Blazer. Good judg-
ment. 

A photograph was taken of the Sup. 
Officers and Delegates at noon. I 
imagine it will be a hard looking 
bunch the day after the night before. 

W e are now hard at work on the 
Constitution and By-Laws. Am learn-
ing very much from this crowd. It is 
really educational to watch and listen 
to these experienced and professional 
people. Matt Kochčvar, a lawyer, is 
giving some very good advice and his 
Articles of Incorporation and two 
other resolutions are right up to snuff. 
Dr. J. F. Snedec is presenting some 
fine advice and reccomendations to be 
used in the sick, accident, operation 
and disability sections of the by-laws. 
Many others have some bright ideas 
to offer. It gives one a feeling of 
satisfaction to see everyone in the hall 
coming out with valuable suggestions. 

A very busy day was this. After 
reading of more telegrams and letters, 
also the usual three Slavas, we ad-
iourped to indulge in cigars, candy, 'n 
everything donated by the Lodges of 
Leadville. 

1 During the day our T Rs Secretary, 
John Trontcl, his Mrs. and son Bobbie, 
also Mrs. A. Jersin chugged in from 
dear old Denver, to take in the doings 
U P here. They stopped first in 
Pueblo, but John hesitated to linger 
in Canon City, where that high stone 
wall runs around the building with 
barred windows. 

Wednesday evening we had a little 
more time to look over the town. T o 
those who_ have read about Leadville 
and come here observing all the things 
there is much to absorb. Here is what 
the Tourist Guide has to say afput it: 

Leadville. county seat of Lake 
County, is the highest incorporated 
city in the world and center of the 
most prominent mining district in ex-
istence. Population 5,5f)0; altitude 
10,200. It is on the trans-continent:'.! 
line of the D. & R. G. W.. commonlv 
known as the Scenic Route, is tra-
versed by the T'.P.O.O. Highway, the 
shortest and most •scenic route bet-
ween points east and the Pacific coast, 
and is the terminal for the South Park 
branch of the C. & S. R'y. 

Is the "Hub of Passes'' and, center 
of several loop trips leading thru the 
most rugged and picturesque portion 
of the Rocky Mountains, with hunting, 
fishing and camp sites unexcelled any-
where. Has schools .industrial plants, 
garages, hotel accommodations, camp 
grounds, ranking with any modern 
wide awake community. Leadville 
possesses climatic conditions peculiar-
ly it's own. 

Leadville is unquestionably the most 
famous and the most startling mining 
district in the world. It's history ot 
fabulous wealth recovered from the 
mountains adjacent, it's growth over 
night from an infant in swaddling 
clothes, extremely rough at that, to a 
thriving, widely exultant city of 40,000, 
it's tales of fortunes made and lost 
overnight, of picturesque frontier life, 
of the devil may care spirit, generos-
ity and courage displayed of by-gone 
days still remain, but Leadville to-dav 
is modern and wide awake, containing 
all the comforts and conveniences qf 
the up-to-date city. Nature, did not 
stop at blessing Leadville with mineral 
wealth alone, however. Views ob-
tained from the summits of passes and 
peaks nearby arc awe-inspiring in 
their expansiveness and magnificence 

Time and distance did not permit 
us to visit many places of note. A m o n g 
them the Twin Lakes, situated 18 miles 
east Of Leadville, which covers an 
area of 2800 acres. T w o flawless 
mirrors doubling the beautv of their 
sister attractions. Twin Peaks, the 
slopes of which present vari-colored I 
mantle of fir and spruce intermixed 
with silver maple and mountain flow-
ers of every shade and hue, their sum-

bodočnost je uravnana." 
Mr. Sloan je bil katolik. 

Kolikor človek more soditi in 
vedeti, je bilo njegovo življe-
nje — polomija, a failure. V 
dolgi dobi sto in šestnajst let ni 
pisal ali se o njem ni pisalo, 
da potrebujemo kakega nove-
ga Boga, ali nove vere, ali, da 
se bo morala katoliška cerkev 
reformirati. Nikoli mu ni priš-
lo na misel, da bi bil začel v 
Ameriki "z lastnimi možgani 
misliti", in najintenzivnejši 

je vera huda cokla na poletu 
do napredka, so šli neopaženo 
preko njega. Naprednega miš-
ljenja in svobodomiselnega na-
ziranja ni poznal Mr. Sloan, 
poznal in držal se je le kato-
liškega mišljenja. Do kakega 
premoženja in veljave ni ni-
koli prišel, niti do posebne 
časti, nihče o njem ni govoril, 
malo jih je bilo, ki so Mr. 
Sloana sploh poznali. Vse, kar 
bi se moglo reči po smrti tega 
sto in šestnajstletnega moža, 
je to, da je bilo njegovo življe-
nje uspešna katoliška polomi-
ja. Polomija, polomija . . . ka j 
se more reči o življenju tiso-
čerih in miljonov ljudi?? Po-
lomija. 

Ko se je bližala zadnja ura,, 
ni gledal nazaj, pač pa naprej, 
in gledal je mirno, morda ce-
lo nestrpno, hrepeneče, želj-
no, kajti bodočnost je bila —• 
uravnana. "My future is set-
tled." 

Polomija v življenju, katoli-
ška polomija, to je bil Mr. 
Sloan. Upajmo, da mu zdaj 
ni žal take katoliške polomi-
je. 

To je druga smrt. 

mits a helmet of snow. 
Another one of these, we must not 

overlook writing about, not very far 
from here is the Mount of the Holy 
Cross, from which was copied the em-
blem of the ZSZ. The Tourist guide 
informs us thusly of the Mt. of the 
Holy Cross:—A gray peak on the crest 
of which the Creator has engraved' the 
symbol of Christianity and upon 
which one canaot gaze without a feel-
ing of awe and reverence. Jure. 

— 
N E W L O D G E , C L E V E L A N D 

B R O A D C A S T E R S N O . 42. 

Cleveland, O. 
This is station C. B. No. 42 Z.S.Z. 

broadcasting over some 1700 kilo 
cycles, announcing the glad news that 
the second English speaking lodge of 
the ZSZ. was organized on the 4th 
day of September, 1929. W e organ-
ized this lodge with 13 new adult 
members. Now. No. 13 is supposed 
to be very unlucky, but I hope it will 
bring ps luck that within a few months 
we shall not only have 13 members, 
but at the very least 5 x 1'3, which 
is 65 new adult members, not includ-
ing the juveniles. 

W e sure had some time in selecting 
the name for this lodge, then we finely 
came to the conclusion, that we will 
call ourselves the "Cleveland Broad-
casters''. Whenever any of you feel 
lonesome or downhearted, turn youi 
dial on No. 42 and you will hear the 
Cleveland Broadcasters announcing the 
events and glad news from Cleveland 
Ohio. 

W e have some wonderful musician?. 
In this lodge they are called the 
"G ribbons' Radio Broadcasters". Don't 
forget whenever you want to hear 
some wonderful music, all you have 
to do is turn on the radio dial 42 and 
von will hear the latest Slovenian and 
English music played bv these boys 
which are all members of the Z.S.Z. 

A s we arc working very hard get-
ting 'new members, we did not have 
time to announce the newly organized 
lodge. But we thank Mr. Miroslayich 
very much and know that he takes 
the deepest interest in our new lodge, 
for announcing us before we had the 
chance to do it. Trail Blazers beware! 
Cleveland Broadcasters are working 
hard to get the first prize in next 
campaign. 

Station 42 C B. now is signing off 
unti| future notice. 

Anton Vidmar, Sec'y. 

T H E Q U E E N O F H O L Y R O S A R Y 
L O D G E No. 7 Z.S.Z. 

Denver, Colo. 
\ t this time I wish to announce for 

the benefit of thpse who do not read 
Slovenian. • 

All members are requested to pay 
their lodge dues not later than 25th 
of each month, otherwise they are sub-
ject to susepnsion. Also T wish to call 
attention to the fact that T cannot bt 
sending to members notices every 
month to draw your attention to your 
lodge dues. It seems to be a habit 
with some of you members, not to pay 
dues unless you are prompted. As 
you all know, thev must be paid in 
order for vou to be in good standing 

Thp By-laws state that after 25th 

o.f the month you are suspended, and 
if not payed up the third month, you 
will be dropped. Honing this will 
liven up the memories of those that 
have to be prompted every month, 
and let's see if you cannot remember 
for at least the balance of this year. 

Fraternally yours, 
Mary Grum, Sec'y. 

o 
T H E T R A I L B L A Z E R S L O D G E 

No. 41 W . S. ASS'N. 

Denver, Colo. 
Last call—for that big Watch Dancc 

to be held all evening on Sat., Oct. 5, 
at the Slovenian Hall, 4464 Washing-
ton St., in the beautiful hamlet of 
Globeville. Plenty of parking space 
and the Tramway Busses stop within 
a few feet of the entrance. Refresh-
ments and Orchestral Music D e Luxe. 
A good evening of pleasure will he 
one of the main parts of the program. 
That watch will be watcher until the 
watchman announces the winner. —• 
Come and watch yourself win that 
watch. Watch out so that the large 
expected crowd does not tramp all 
over you. Come early. Holders oi 
tickets M U S T have the numbered 
stubs in the box by at least 10 o'clock 
on the night of the dance. 

All the T. Bs. and visiting Z.S.Z. 
members are requested to come early 
to the next meeting, which will be 
held this time on Tuesday, Oct. 8th, 
because the Entertainment Committee 
slipped us a hint that an extraordinary 
program is being arranged for that 
night. 

Everyone plans to celebrate New 
Years Eve in some way. Funny, but 
it is a fact, the way we all do it is by 
having a doggone good time. Takč 
our advice ,atid right now; you had 
better plan on having your said 'whop-
pee party" at the blow-out on New 
Years Eve which will be arranged by 
the St. Martins, Queen of the Holy 
Rosary, and Trail Blazers Lodges. \ 
triple affair to be given jointly by the 
three lodges. 

And now we receive good news that 
another new lodge was organized in 
Waukegan, 111. Leo and Frank cer-
tainly did keep their promise. It is 
a positive fact that the ZSZ. will grow 
and grow, because here it is only a 
little over one mqnth since the Con-
vention and two new lodges are al-
ready organized. Watch the Juveniles 
next year. H o w about it children? 
W e are going to make the folks sit up 
and take notice—aren't we? 

The ZSZ. is improving and will con-
tinue to do so, but we must not over-
look the fact it is up to each and every 
one of us to take steps in making it 
possible. A great future is predicted 
for our ZSZ.—and don't let the pes-
simist tell you otherwise. 

Geo. J. Miroslavich. 

HIŠA NA PRODAJ 
Za dve družine, pet sob v vsa-
kem stanovanju. Moderno iz-
delana, trd les, v najboljšem 
stanju. Garaža in velika lota. 
— Vprašajte na: 307 Landau 
Ave., Joliet, III. (2903) 

J O S . S N I D E R 
v zvezi 

Hartford Undertaking Co. 
1455-57 Glenarm St., 

Keystone 2779 
Denver, Colo. 

Sou th 3296 
priporoča rojakom za naklonjenost. Vodi pogr*"" oo n i ^ . t j i h 

Cenah in v najlepšem redu 

/ 


